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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agree-
ment entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall,
as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a
treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke that
treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97(1),
established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859,
p. VIIi).

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the
Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instru-
ment is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an in-
strument submitted by a Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on the
nature of the instrument, the status of a party or any similar question. It is the understanding of the
Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an international
agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status which it would
not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRETARIAT

Aux termes de 'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout traite ou accord international conclu
par un Membre des Nations Unies aprs 1'entr~e en vigueur de la Charte sera, le plus tot possible,
enregistr6 au Secretariat et publi6 par lui. De plus, aucune partie A un trait6 ou accord international qui
aurait dO etre enregistri mais ne 'a pas 616 ne pourra invoquer ledit trait6 ou accord devant un organe des
Nations Unies. Par sa resolution 97 (1), I'Assembl~e g~n~rale a adopt& un r~glqment destine t mettre en
application l'Article 102 de la Charte (voir texte du r~glement, vol. 859, p. IX).

Le terme "trait6> et I'expression (<accord international) n'ont 6t& dfinis ni dans la Charte ni dans le
reglement, et le Secretariat a pris comme principe de s'en tenir A la position adoptee A cet 6gard par I'Etat
Membre qui a prksent6 l'instrument A l'enregistrement, A savoir que pour autant qu'il s'agit de cet Etat
comme partie contractante l'instrument constitue un trait ou un accord international au sens de I'Article
102. II s'ensuit que I'enregistrement d'un instrument pr~sent par un Etat Membre n'implique, de la part
du Secretariat, aucun jugement sur Ia nature de 'instrument, le statut d'une partie ou toute autre question
similaire. Le Secretariat considre donc que les actes qu'il pourrait Etre amen A accomplir ne conf rent
pas A un instrument la qualit6 de 'trait6> ou d'"accord internationabl si cet instrument n'a pas djA cette
qualit6, et qu'ils ne conf~rent pas A une partie un statut que, par ailleurs, elle ne poss6derait pas.

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des traites, etc., publi~s dans ce Recueji
ont W 6tablies par le Secretariat de I'Organisation des Nations Unies.
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MULTILATERAL

Protocol relating to intervention on the high seas in cases
of pollution by substances other than oil, 1973 (with an-
nex and final act of the International Conference on
marine pollution, 1973). Concluded at London on 2 No-
vember 1973

Authentic texts: English, French, Russian and Spanish.

Registered by the International Maritime Organization on 29 April 1983.

MULTILATERAL

Protocole de 1973 sur l'intervention en haute mer en cas de
pollution par des substances autres que les hydrocar-
bures (avec annexe et acte final de la Conference inter-
nationale de 1973 sur la pollution des eaux de mer). Con-
clu A Londres le 2 novembre 1973

Textes authentiques : anglais, frangais, russe et espagnol.

Enregistr6 par l'Organisation maritime internationale le 29 avril 1983.
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PROTOCOL' RELATING TO INTERVENTION ON THE HIGH SEAS IN
CASES OF POLLUTION BY SUBSTANCES OTHER THAN OIL, 19732

The Parties to the present Protocol,
Being parties to the International Convention relating to Intervention on the High Seas

in Cases of Oil Pollution Casualties, done in Brussels on 29 November 1969,3

Taking into account the Resolution on International Co-operation Concerning Pollutants
other than Oil adopted by the International Legal Conference on Marine Pollution Damage,
1969,

Further taking into account that, pursuant to the Resolution, the Inter-Governmental
Maritime Consultative Organization has intensified its work, in collaboration with all
interested international organizations, on all aspects of pollution by substances other than oil,

Have agreed as follows:

Article I. 1. Parties to the present Protocol may take such measures on the high seas
as may be necessary to prevent, mitigate or eliminate grave and imminent danger to their
coastline or related interests from pollution or threat of pollution by substances other than
oil following upon a maritime casualty or acts related to such a casualty, which may
reasonably be expected to result in major harmful consequences.

2. "Substances other than oil" as referred to in paragraph 1 shall be:
(a) Those substances enumerated in a list which shall be established by an appropriate

body designated by the Organization and which shall be annexed to the present Protocol,
and

(b) Those other substances which are liable to create hazards to human health, to harm
living resources and marine life, to damage amenities or to interfere with other legitimate
uses of the sea.

'Came into force on 30 March 1983 in respect of the following States, i.e., on the ninetieth day following the date on which
15 States had deposited instruments of ratification, acceptance, approval or accession with the Secretary-General of the International
Maritime Organization, in accordance with article VI (1):

Date of deposit of Date of deposit of
the instrument of ratifi- the instrument of ratfi-
cation, acceptance (A) cation, acceptance (A)

State or accession (a) State or accession (a)

Bahamas ...................... 5 March 1981 a (With a declaration of application to
Belgium ....................... 9 September 1982 a Anguilla, Bermuda, the British Ant-
Italy .......................... 1 October 1982 arctic Territory, the British Virgin
Liberia ....................... 17 February 1981 a Islands, the Cayman Islands, the
Mexico ....................... 11 April 1980 a Falkland Islands and Dependencies,
Netherlands .................... 10 September 1980 Hong Kong, Montserrat, the Pit-

(With a declaration of application cairn, Henderson, Ducie and Oeno
to the Netherlands Antilles.) Islands, St. Helena and Depend-

Norway ...................... 15 July 1980 a encies, the Turks and Caicos Is-
Poland ....................... 10 July 1981 lands, and the United Kingdom Soy-
Sweden ...................... 28 June 1976 ereign Base Areas of Akrotiri and
Tunisia ....................... 4 May 1976 a Dhekelia on the Island of Cyprus.)
Union of Soviet Socialist Republics 30 December 1982 A United States of America ........ 7 September 1978
United Kingdom of Great Britain and Yemen ........................ 6 March 1979 a

Northern Ireland* ............. 5 November 1979 Yugoslavia .................... 31 October 1980 a
*See p. 58 of this volume fbr the text of the declaration made upon ratification.

2 By a procs-verbal of rectification as drawn up by the Secretary General of the International Maritime Organization at
the Headquarters of the Organization in London on 14 October 1977, the Contracting Governments agreed to correct an error
in the English authentic text by deleting the word "marine" from the title of the Protocol.

3 United Nations, Treaty Series, vol. 970, p. 211.
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3. Whenever an intervening Party takes action with regard to a substance referred
to in paragraph 2(b) above that Party shall have the burden of establishing that the sub-
stance, under the circumstances present at the time of the intervention, could reasonably
pose a grave and imminent danger analogous to that posed by any of the substances
enumerated in the list referred to in paragraph 2(a) above.

Article II. 1. The provisions of paragraph 2 of article I and of articles 11 to VIII
of the Convention Relating to Intervention on the High Seas in Cases of Oil Pollution
Casualties, 1969, and the annex thereto as they relate to oil, shall be applicable with regard
to the substances referred to in article I of the present Protocol.

2. For the purpose of the present Protocol the list of experts referred to in
articles III(c) and IV of the Convention shall be extended to include experts qualified to
give advice in relation to substances other than oil. Nominations to the list may be made
by Member States of the Organization and by Parties to the present Protocol.

Article IIl. 1. The list referred to in paragraph 2(a) of article I shall be maintained
by the appropriate body designated by the Organization.

2. Any amendment to the list proposed by a Party to the present Protocol shall be
submitted to the Organization and circulated by it to all Members of the Organization and
all Parties to the present Protocol at least three months prior to its consideration by the
appropriate body.

3. Parties to the present Protocol whether or not Members of the Organization shall
be entitled to participate in the proceedings of the appropriate body.

4. Amendments shall be adopted by a two-thirds majority of only the Parties to the
present Protocol present and voting.

5. If adopted in accordance with paragraph 4 above, the amendment shall be com-
municated by the Organization to all Parties to the present Protocol for acceptance.

6. The amendment shall be deemed to have been accepted at the end of a period
of six months after it has been communicated, unless within that period an objection to
the amendment has been communicated to the Organization by not less than one-third of
the Parties to the present Protocol.

7. An amendment deemed to have been accepted in accordance with paragraph 6
above shall enter into force three months after its acceptance for all Parties to the present
Protocol, with the exception of those which before that date have made a declaration of
non-acceptance of the said amendment.

Article IV. 1. The present Protocol shall be open for signature by the States which
have signed the Convention referred to in article II or acceded thereto, and by any State
invited to be represented at the International Conference on Marine Pollution 1973. The
Protocol shall remain open for signature from 15 January 1974 until 31 December 1974
at the Headquarters of the Organization.

2. Subject to paragraph 4 of this article, the present Protocol shall be subject to
ratification, acceptance or approval by the States which have signed it.

3. Subject to paragraph 4, this Protocol shall be open for accession by States which
did not sign it.

4. The present Protocol may be ratified, accepted, approved or acceded to only by
States which have ratified, accepted, approved or acceded to the Convention referred to
in article II.

Article V 1. Ratification, acceptance, approval or accession shall be effected
by the deposit of a formal instrument to that effect with the Secretary-General of the
Organization.

Vol. 1313, 1-21886
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2. Any instrument of ratification, acceptance, approval or accession deposited after
the entry into force of an amendment to the present Protocol with respect to all existing
Parties or after the completion of all measures required for the entry into force of the
amendment with respect to all existing Parties shall be deemed to apply to the Protocol
as modified by the amendment.

Article VI. 1. The present Protocol shall enter into force on the ninetieth day following
the date on which fifteen States have deposited instruments of ratification, acceptance,
approval or accession with the Secretary-General of the Organization, provided however
that the present Protocol shall not enter into force before the Convention referred to in
article II has entered into force.

2. For each State which subsequently ratifies, accepts, approves or accedes to it, the
present Protocol shall enter into force on the ninetieth day after the deposit by such State
of the appropriate instrument.

Article VII. 1. The present Protocol may be denounced by any Party at any time
after the date on which the Protocol enters into force for that Party.

2. Denunciation shall be effected by the deposit of an instrument to that effect with
the Secretary-General of the Organization.

3. Denunciation shall take effect one year, or such longer period as may be specified
in the instrument of denunciation, after its deposit with the Secretary-General of the
Organization.

4. Denunciation of the Convention referred to in article H by a Party shall be deemed
to be a denunciation of the present Protocol by that Party. Such denunciation shall take
effect on the same day as the denunciation of the Convention takes effect in accordance
with paragraph 3 of article XII of that Convention.

Article VIII. 1. A conference for the purpose of revising or amending the present
Protocol may be convened by the Organization.

2. The Organization shall convene a conference of Parties to the present Protocol for
the purpose of revising or amending it at the request of not less than one third of the Parties.

Article IX. 1. The present Protocol shall be deposited with the Secretary-General
of the Organization.

2. The Secretary-General of the Organization shall:
(a) Inform all States which have signed the present Protocol or acceded thereto of:

(i) Each new signature or deposit of an instrument together with the date thereof;
(ii) The date of entry into force of the present Protocol;

(iii) The deposit of any instrument of denunciation of the present Protocol together
with the date on which the denunciation takes effect;

(iv) Any amendments to the present Protocol or its annex and any objection or decla-
ration of non-acceptance of the said amendment;

(b) Transmit certified true copies of the present Protocol to all States which have signed
the present Protocol or acceded thereto.
Article X. As soon as the present Protocol enters into force, a certified true copy

thereof shall be transmitted by the Secretary-General of the Organization to the Secretariat
of the United Nations for registration and publication in accordance with Article 102 of
the Charter of the United Nations.

Article XI. The present Protocol is established in a single original in the English,
French, Russian and Spanish languages, all four texts being equally authentic.

Vol. 1313, 1-21886
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned being duly authorized for that purpose have
signed the present Protocol.

DONE at London this second day of November one thousand nine hundred and
seventy-three.

ANNEX

LIST OF SUBSTANCES ESTABLISHED BY THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE
OF THE ORGANIZATION IN ACCORDANCE WITH PARAGRAPH 2(a) OF ARTICLE I

1. Oil (when carried in bulk)
Asphalt Solutions

Blending Stocks
Roofers Flux
Straight Run Residue

Oil
Clarified
Mixtures containing Crude Oil
Road Oil
Aromatic Oil (excluding vegetable oil)
Blending Stocks
Mineral Oil
Penetrating Oil
Spindle Oil
Turbine Oil

Distillates
Straight Run
Flashed Feed Stocks

Gas Oil
Cracked

Gasoline Blending Stocks
Alkylates-fuel
Reformates
Polymer-fuel

Gasolines
Casinghead (natural)
Automotive
Aviation
Straight Run

Jet Fuels
JP-l (Kerosene)
JP-3
JP-4
JP-5 (Kerosene, heavy)
Turbo Fuel
Mineral Spirit

Naphtha
Solvent
Petroleum
Heartcut Distillate Oil

2. Noxious Substances
Acetic anhydride
Acetone

Vol. 1313, 1-21886
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Acetone cyanohydrin
Acrolein
Acrylonitrile
Aldrin
Allyl isothiocyanate
Aluminium phosphide
Ammonia (28% aqueous)
Ammonium phosphate
Amyl mercaptan
Aniline
Aniline hydrochloride
Antimony compounds
Arsenic compounds
Atrazine
Azinphos methyl (Guthion)
Barium azide
Barium cyanide
Barium oxide
Benzene
Benzenehexachloride isomers (Lindane)
Benzidine
Beryllium powder
Bromine
Bromobenzyl cyanide
n-Butyl acrylate
Butyric acid
Cacodylic acid
Cadmium compounds
Carbaryl (Sevin)
Carbon disulphide
Carbontetrachloride
Chlorodane
Chloroacetone
Chloroacetophenone
Chlorodinitrobenzene
Chloroform
Chlorohydrins (crude)
Chloropicrin
Chromic acid (Chromium trioxide)
Cocculus (solid)
Copper compounds
Cresols
Cupriethylene diamine
Cyanide compounds
Cyanogen bromide
Cyanogen chloride
DDT
Dichloroanilines
Dichlorobenzenes
Dieldrin
Dimethoate (Cygon)
Dimethyl amine (40% aqueous)
Dinitroanilines
4,6-Dinitroorthocresol
Dinitrophenols
Endosulphan (Thiodan)
Endrin

Nbl. 1313, 1-21886
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Epichlorohydrin
Ethyl bromoacetate
Ethylene chlorohydrin (2-Chloro-ethanol)
Ethylene dichloride
Ethyl parathion
Fentin acetate (dry)
Fluosilicic acid
Heptachlor
Hexachlorobenzene
Hexaethyl tetraphosphate
Hydrocyanic acid
Hydrofluoric acid (40% aqueous)
Isoprene
Lead compounds
Lindane (Gammexane, BHC)
Malathion
Mercuric compounds
Methyl alcohol
Methylene chloride
Molasses
Naphthalene (molten)
Naphthylthiourea
Nitric acid (90%)
Oleum
Parathion
Paraquat
Phenol
Phosphoric acid
Phosphorus (elemental)
Polyhalogenated biphenyls
Sodium pentachlorophenate (solution)
Styrene monomer
Toluene
Toluene diisocyanate
Toxaphene
Tritolyl phosphate (Tricresyl phosphate)
2, 4, 5-T

3. Liquefied Gases (when carried in bulk)
Acetaldehyde
Anhydrous Ammonia
Butadiene
Butane
Butane/Propane Mixtures
Butylenes
Chlorine
Dimethylamine
Ethyl Chloride
Ethane
Ethylene
Ethylene Oxide
Methane (LNG)
Methyl Acetylene Propadiene mixture
Methyl Bromide
Methyl Chloride
Propane
Propylene

Vol. 1313, 1-21886
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Vinyl Chloride Monomer
Anhydrous Hydrogen Chloride
Anhydrous Hydrogen Fluoride
Sulphur Dioxide

4. Radioactive Substances

Radioactive substances, including, but not limited to, elements and compounds the isotopes of
which are subject to the requirements of Section 835 of the Regulations for the Safe Transport of
Radioactive Materials, 1973 Revised Edition, published by the International Atomic Energy Agency,
and which may be found to be stored or transported as substances and/or materials in Type A packages,
Type B packages, as fissile materials or materials transported under special arrangements, such as
60Co, 1

3 7
Cs '

2 2 6
Ra, 

2 3 9
pu, 

2 3 5
U.
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PROTOCOLE' DE 1973 SUR L'INTERVENTION EN HAUTE MER EN CAS
DE POLLUTION PAR DES SUBSTANCES AUTRES QUE LES HYDRO-
CARBURES

Les Parties au pr6sent Protocole,
Etant parties A la Convention internationale sur l'intervention en haute mer en cas

d'accident entraInant ou pouvant entrainer une pollution par les hydrocarbures, faite A
Bruxelles le 29 novembre 19692,

Prenant en consid6ration la rdsolution sur la coopdration internationale en mati~re de
pollution par des agents autres que les hydrocarbures adopt~e par la Conf6rence juridique
internationale de 1969 sur les dommages dus h la pollution des eaux de la mer,

Prenant 6galement en consid6ration le fait que, conform6ment 4 ladite r6solution,
l'Organisation intergouvernementale consultative de la navigation maritime a intensifi6,
en collaboration avec toutes les autres organisations internationales int6ress6es, ses tra-
vaux relatifs aux diff6rents aspects de la pollution par des substances autres que les
hydrocarbures,

Sont convenues de ce qui suit:

Article premier. 1. Les Parties au pr6sent Protocole peuvent prendre en haute mer
les mesures ncessaires pour pr6venir, att6nuer ou 6liminer les dangers graves et imminents
que pr~sentent pour leurs c6tes ou int6r6ts connexes une pollution ou une menace de pollution
par des substances autres que les hydrocarbures A la suite d'un accident de mer ou des
actions aff6rentes A un tel accident, susceptibles selon toute vraisemblance d'avoir des con-
s&tuences dommageables tr~s importantes.

2. Les "substances autres que les hydrocarbures" vis6es au paragraphe 1 sont
a) Les substances 6num6r~es dans une liste qui sera 6tablie par un organe comptent d6signd

par l'Organisation et annex6e au pr6sent Protocole, et

IEntr6 en vigueur le 30 mars 1983 A l'dgard des Etats suivants, soit le quatre-vingt-dixi~me jour qui a suivi la date A laquelle
15 Etats avaient d6post auprts du Secr taire gendral de l'Organisation maritime internationale des instruments de ratification,
d'acceptation, d'approbation ou d'adh6sion, conformment a paragraphe 1 de l'article VI :

Eat

Baham as ......................
Belgique ......................
Etats-Unis d'Amerique ...........
Italie .........................
Lib ria ........................
M exique ......................
Norvbge .......................
Pays-Bas .....................

(Avec d6claration d'application aux
Antilles n6erlandaises.)

Pologne .......................
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et

d'Irlande du Nord* ............
(Avec d6claration d'application h
Anguilla, aux Bermudes, 8 Hong-
Kong, aux les Caimanes, aux lles

Date du dip6t de
I instrtment de ratifi-

cation, d 'acceptation (A)
ou d'adh~sion (a)

5 mars 1981 a
9 septembre 1982 a
7 septembre 1978

I octobre 1982
17 fvrier 1981 a
I Iavril 1980 a
15 juillet 1980 a
10 septembre 1980

10 juillet 1981

5 novembre 1979

Ftat ou d

Falkland et dtpendances, aux lies
Pitcairn, Henderson, Ducie et Oeno,
aux iles Turques et Caiques, aux
fles Vierges britanniques, 8 Mont-
serrat, 8 Sainte-Hdltne et ddpen-
dances, 8 la Terre antarctique bri-
tannique, et aux zones de souve-
rainetd britannique d'Akrotiri et de
Dhekelia dans i'lle de Chypre.)

Subde ......................... 28 juin
Tunisie ........................ 4 mai
Union des RL'publiques socialistes so-

vittiques ..................... 30 dare
Y6men ........................ 6 mars
Yougoslavie .................... 31 octol

1976
1976 a

mbre 1982 A
1979 a

bre 1980 a

*Voir p. 58 du pr6sent volume pour le texte de la ddclaration faite lors de la ratification.
2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 970, p. 211.
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b) Les autres substances susceptibles de mettre en danger la sant6 de 'homme, de nuire
aux ressources vivantes, la faune et la flore marines, de porter atteimte aux agr6ments
ou de g6ner toutes autres utilisations 16gitimes de la mer.

3. Chaque fois qu'une Partie prend des mesures au sujet d'une substance mentionn6e
au paragraphe 2, alin~a b, il lui appartient de prouver que cette substance risquait, selon
toute vraisemblance, dans les circonstances existant au moment de l'intervention, de
constituer un danger grave et imminent analogue A celui que prdsente l'une quelconque
des substances 6num6r6es dans la liste mentionn6e au paragraphe 2, alin6a b I ci-dessus.

Article II. 1. Les dispositions de l'article premier, paragraphe 2, et des articles II
A VIII de la Convention internationale sur l'intervention en haute mer en cas d'accident
entrainant ou pouvant entrainer une pollution par les hydrocarbures, 1969, ainsi que celles
de l'annexe de cette Convention, qui se rapportent aux hydrocarbures, s'appliquent aux
substances vis~es A rarticle I du pr6sent Protocole.

2. Aux fins du pr6sent Protocole, la liste d'experts visde 'article HI, paragraphe c,
et A Particle IV de la Convention est 6largie afin de comprendre les experts qualifi6s pour
donner des avis sur les substances autres que les hydrocarbures. Les Etats membres de
l'Organisation et les Parties au pr6sent Protocole peuvent soumettre des noms en vue de
'6tablissement de la liste.

Article I1. 1. La liste vis6e au paragraphe 2, alin6a a, de l'article premier est tenue
A jour par l'organe comptent d6sign6 par l'Organisation.

2. Tout amendement qu'une Partie au pr6sent Protocole propose d'apporter A la liste
est soumis A l'Organisation qui le communique A tous les Membres de l'Organisation et
A toutes les Parties au pr6sent Protocole trois mois avant son examen par l'organe comp6tent.

3. Les Parties au present Protocole, qu'elles soient ou non membres de l'Organisation,
sont admises A participer aux d6lib6rations de lorgane comp6tent.

4. Les amendements sont adopt6s A la majorit6 des deux tiers des seules Parties au
pr6sent Protocole pr6sentes et votantes.

5. Tout amendement adopt6 en vertu du paragraphe 4 ci-dessus est communiqu6 par
l'Organisation A toutes les Parties au pr6sent Protocole pour acceptation.

6. Un amendement est r6put6 accept6 six mois apr~s avoir t6 ainsi communiqu6,
A moins que, durant cette p6riode, un tiers au moins des Parties au Protocole n'adresse
A 'Organisation une objection A cet amendement.

7. Trois mois apr~s la date de son acceptation conform6ment aux dispositions du
paragraphe 6 ci-dessus, un amendement entre en vigueur pour toutes les Parties au pr6sent
Protocole, A l'exception de celles qui ont fait, avant cette date, une d6claration aux termes
de laquelle elles n'acceptent pas ledit amendement.

Article IV 1. Le pr6sent Protocole est ouvert A la signature des Etats qui ont sign6 la
Convention visde A I'article II ou qui y ont adh6r6 et de tous les Etats invites A se faire repr6-
senter A la Conf6rence internationale de 1973 sur la pollution des mers. Le Protocole reste
ouvert A la signature du 15 janvier 1974 jusqu'au 31 ddcembre 1974 au si~ge de 'Organisation.

2. Sous r6serve des dispositions du paragraphe 4, le pr6sent Protocole est soumis
A ratification, acceptation ou approbation par les Etats qui l'ont sign6.

3. Sour r6serve des dispositions du paragraphe 4, les Etats qui n'ont pas sign6 le pr6sent
Protocole peuvent y adh6rer.

4. Seuls les Etats qui ont ratifi, accept6 ou approuv6 la Convention vis~e 'article II
ou qui y ont adh6r6 peuvent ratifier, accepter ou approuver le pr6sent Protocole ou y adh6rer.

IDevrait se lire .alinda a- -- Should read "alin~a a".
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Article V 1. La ratification, l'acceptation, l'approbation ou l'adh6sion s'effectuent
par le d6p6t d'un instrument en bonne et due forme aupr~s du Secr6taire g6n6ral de
l'Organisation.

2. Tout instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adh6sion, d6pos6
apr~s l'entr6e en vigueur d'un amendement au pr6sent Protocole A l'6gard de toutes les
Parties existantes ou apr~s 'accomplissement de toutes les mesures requises pour 1'entrde
en vigueur de l'amendement A l'6gard desdites Parties, est r6put6 s'appliquer au Protocole
modifid par l'amendement.

Article VI. 1. Le pr6sent Protocole entre en vigueur le quatre-vingt-dixi~me jour
apr~s la date A laquelle quinze Etats ont d6pos6 un instrument de ratification, d'acceptation,
d'approbation ou d'adh6sion aupr~s du Secr6taire g6n6ral de r'Organisation, A condition
toutefois que le prdsent Protocole n'entre pas en vigueur avant l'entr6e en vigueur de la
Convention visde A l'article II.

2. Pour chacun des Etats qui ratifient, acceptent, approuvent le prdsent Protocole
ou y adherent ult6rieurement, il entre en vigueur le quatre-vingt-dixi~me jour apr~s le d6p6t
par cet Etat de l'instrument appropri6.

Article VII. 1. Le prdsent Protocole peut 6tre ddnonc6 par l'une quelconque des
Parties A tout moment A compter de la date A laquelle le pr6sent Protocole entre en vigueur
A l'6gard de cette Partie.

2. La d6nonciation s'effectue par le ddp6t d'un instrument A cet effet aupr~s du
Secr6taire gdndral de l'Organisation.

3. La ddnonciation prend effet un an apr~s la date de d6p6t de l'instrument pertinent
aupr~s du Secrdtaire gdndral de l'Organisation ou A T'expiration de toute pAriode plus longue
qui pourrait tre sp6cifi6e dans cet instrument.

4. Toute ddnonciation de la Convention vis6e A l'article II par une Partie constitue
une d6nonciation du prdsent Protocole par cette Partie. Elle prend effet A la date A laquelle
la ddnonciation de la Convention prend elle-meme effet conform6ment au paragraphe 3
de l'article XII de cette Convention.

Article VIII. 1. L'Organisation peut convoquer une confdrence ayant pour objet de
r6viser ou d'amender le pr6sent Protocole.

2. A la demande du tiers au moins des Parties, l'Organisation convoque une confdrence
des Parties au prdsent Protocole ayant pour objet de rdviser ou d'amender le prdsent
Protocole.

Article X. 1. Le prdsent Protocole sera d6posd aupr~s du Secrdtaire gdndral de
l'Organisation.

2. Le Secrdtaire gdn6ral de l'Organisation
a) Informe tous les Etats qui ont signs le prdsent Protocole ou y ont adhr6:

i) De toute signature nouvelle ou d6p6t d'instrument nouveau et de la date A laquelle
cette signature ou ce ddp6t sont intervenus;

ii) De la date d'entrde en vigueur du prdsent Protocole;
iii) De tout ddp6t d'instrument d6nongant le pr6sent Protocole et de la date laquelle

cette ddnonciation prend effet;
iv) De tout amendement au present Protocole ou A son annexe ainsi que de toute

objection ou de toute d6claration selon laquelle ledit amendement n'est pas accept6;
b) Transmet des copies conformes du pr6sent Protocole A tous les Etats signataires de ce

Protocole et A tous les Etats qui y adherent.
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Article X Ds 1'entrde en vigueur du present Protocole, le Secrdtaire gdndral de l'Organi-
sation en transmet une copie conforme au Secr6tariat des Nations Unies en vue de son en-
registrement et de sa publication conform6ment A IArticle 102 de la Charte des Nations Unies.

Article X1. Le pr6sent Protocole est 6tabli en un seul exemplaire en langues anglaise,
espagnole, frangaise et russe, les quatre textes faisant 6galement foi.

EN FOI DE QUOI les soussign6s, dfiment autoris6s A cet effet, ont sign6 le pr6sent
Protocole.

FAir A Londres ce deux novembre mil neuf cent soixante-treize.

ANNEXE

LiSTE DE SUBSTANCES ITABLIE PAR LE COMIT] DE LA PROTECTION DU MILIEU MARIN DE L'ORGANISATION
CONFORMIMENT A L.ALINIA a DU PARAGRAPHE 2 DE LARTICLE PREMIER

1. Hydrocarbures suivants (lorsqu'ils sont transportds en vrac)
Asphalte (bitume)

Bases pour m6langes
Asphalte pour dtanchdit6
Bitume direct

Hydrocarbures
Huile clarifide
M61anges contenant du p6trole brut
Bitume routier
Produits A caract~re aromatique (A l'exclusion des huiles v6g6tales)
Bases pour m6langes
Huile min6rale
Huile d'impr6gnation
Huile A broches (spindle)
Huile turbine

Gas-oils atmosph6riques
Directs
S6paration flash

Distillats paraffineux
Gas-oil de craquage

Bases pour carburants
Alkylats pour carburants
RMformats
Polym~re pour essence

Essences
Condensats
Carburant auto
Essence aviation

Carbur6acteurs
JP-1 (Kerosene)
JP-3 Suivant spdcifications
JP-4 amricaines
JP-5 (Kerosene, Heavy)
Turbo fuel
Essence mindrale (White Spirit)

Naphta
Solvant l6ger
Solvant lourd
Coupe dtroite
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2. Substances nocives :
Acdtate de fentine (sec)
Acdtone
Acide butyrique
Acide cacodylique
Acide chromique
Acide cyanhydrique
Acide fluorhydrique (solution aqueuse A 40 %)
Acide fluosilicique
Acide nitrique (90 %)
Acide phosphorique
Acroldine
Acrylate de butyle normal
Acrylonitrile
Alcool m6thylique
Aldrine
Ammoniac (solution aqueuse h 28%)
Anhydride ac6tique
Aniline
Antimoine, composds d'
Arsenicaux, compos6s
Atrazine
Azinphos m6thyl (Guthion)
Azoture de baryum
Benz~ne
Benzidine
B6ryllium en poudre
Bichlorure d'6thyl~ne
Biphdniles polyhalog6nds
Bromoac6tate d'6thyle
Brome
Bromure de cyanog~ne
Cadmium (composds de)
Carbaryl (Sevin)
Chlorac6tone
Chloracdtoph6none
Chlordane
Chlorhydrate d'aniline
Chlorhydrines (brutes)
Chloroforme
Chloropicrine
Chlorure de cyanog~ne
Chlorure de mdthyl~ne
Coque du levant (solide)
Cuivre (composes du)
Cupridthylnediamine
Cr6sols
Cyanhydrine d'actone
Cyanure (composes du)
Cyanure de baryum
Caynure de bromobenzyle
D.D.T.
Dichloranilines
Dichlorobenz~nes
Dieldrine
Di-isocyanate de toluene
Dimdthoate (Cygon)
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Dim6thylamine (solution aqueuse A 40 %)
Dinitranilines
Dinitrochlorobenz~ne
4,6-Dinitro-orthocr6sol
Dinitroph6nols
Endosulphan (Thiodan)
Endrine
Epichlorhydrine
Ethyl parathion
Heptachlore
Hexachlorobenz~ne
Hexachlorure de benzZne (isom~res) [Lindane]
Isoprene
Isothiocyanate d'allyle
Lindane (Gammexane, BHC)
Malathion
Mlasses
Mercaptan amylique
Mercuriels, composes
Monochlorhydrine du glycol (2-Chlor6thanol)
Naphtaline (fondue)
Naphtylthiourde
Oleum
Oxyde de baryum
Paraquat
Parathion
Pentachlorophenate de sodium (solution)
Phenol
Phosphate d'ammonium
Phosphate de tricrAsyle
Phosphore (61mentaire)
Phosphure d'aluminium
Plomb (composds du)
Styrene
Sulfure de carbone
2, 4, 5-T
Trtrachlorure de carbone
T~traphosphate hexadthylique
Toluene
Toxaph~ne

3. Gaz liquffigs (lorsqu'ils sont transport~s en vrac)
Acdtaldahyde
Acide chlorhydrique, anhydre
Acide fluorhydrique, anhydre
Ammoniac, anhydre
Anhydride sulfureux
Bromure de m~thyle
Butadi~ne
Butane
Butane/Propane (mdlanges de)
Butylnes (Buthnes)
Chlore
Chlorure d'6thyle
Chlorure de mdthyle
Chlorure de vinyle
Dim6thylamine

Vol. 1313, 1-21886



United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traitis

Ethane
Ethylene
Mdthane (gaz naturel liqudfi6)
M6thyle acdtylbne et propadi ne (m6lange de)
Oxyde d'dthylfne
Propane
Propylne

4. Matires radioactives
Mati~res radioactives, y compris notamment les 616ments et les composes dont les isotopes sont

soumis aux dispositions de la section 835 du Rglement de transport des matires radioactives (6dition
r6vis6e de 1973, publi6e par IAgence internationale de I'dnergie atomique), qui peuvent etre entrepos6es
ou transportes sous forme de matires en colis de type A, en colis de type B, sous forme de mati~res
fissiles ou de matires transport6es au titre d'arrangements sp6ciaux, telles que : 6°Co, 137Cs,2 2 6

Ra, 
2 3 9 Pu, 2 35

U.
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

HPOTOKOJI 0 BMEHIATEYIbCTBE B OTKPbITOM MOPE B CIYtIAJX
3AFPA3HEH14A BEIUECTBAMH4, I4HbIMH 'IEM HEDTb, 1973 r.

CTopOHbl HacToqiuero fIpOTOKOjia,

ABJSIHACI, CTOpOHaMH Me KyHapo)iHOrl KOHBeHUIHH OTHOCHTejibHO BMeIIa-
TejibCTBa B OTKPbITOM Mope B cjiyqaix aBapHfl, npHBOARUIX K 3arpH3HeHHIO
He4dTb o, 3aKntoqeHHnOA B Epioccene 29 HOA6 pS 1969 r.,

IpHHHMaI BO BHHMaHHe Pe3onoUHIo 0 MewKgyHapoaiHoM COTpyEaHHqeCTBe B
OTHoUeHHH 3arPSI3HAIOU{X Beu.eCTB, HHIMiX qeM He4,Tb, HpHHITYIO MexwyHaponHoft
IOpHaHqecKOIl KOH4bepeHulHeft no BonpocaM yiuep6a OT 3arpA3HeHHA MOPB 1969 r.,

1pHHHMaA aajiee BO BHHMaHHe, tTO B COOTBeTCTBHH C 3TOi1 Pe3oriouHerl Mew-
HpaBHTe~bCTBeHHaA MOPCKaI KOHCyJIbTaTHBHaI opraHH3a/.[HH B CoTpyaIHHxeCTBe Co
BCeMH 3aHHTepecOBaHHbIMH Me)KayHapoLtHIMH opraHH3auIsIMH ycHAmhIa CBOIO
pa6oTy no BCeM BOnpOCaM, CBS3aHHbIM C IlpegOTBpauIeHHeM 3arp3HeHHA Bemue-
CTBaMH, HHbIMH qteM He4bTb,

CorniacHiHcb o HH)KecjieayoleM:

Cmamb.q I. 1. CTOpOHbI HacTomigero lpOToKojla MOrYT rlpHHHMaTb B
OTKPbITOM Mope TaKHe MepbI, KOTOpbie MoryT OKa3aTbCI Heo6xo[HMbIMHa jfl npe-
xAOTBpamUeHIA, yMeHbmueHIlHAH H ycTpaHeHHR cepbe3HOrl H peanbHORl onaCHoCTH,
KOTOpyiO npegcTaBnIAeT =.q iix no6epeKbM H CBS3aHHblX C HHM HHTepecOB 3arpsI3-
HeHHe 111tH yrpo3a 3arPA3HeHH1 Be~ueCTBaMH, HHbIMH qeM He4bTb, BcjieLICTBHe
MOpCKOIA aBapHH HJIH aeACTBHft, CBS3aHHMIX C TaKOrl aBapHefl, KOTOpbIe, KaK pa3yMHO
MO)KHO o)KH aTb, noBfleKyT 3HaqHTenJHbe BpeUHbie nOCJ1eACTBHSI.

2. YnOMAHyTbIe B nYHKTe I <(BeLueCTBa, HHbIe iteM HebiTb>>, O3HaqaIOT:

a) BeiuecTBa, nepeqHcneHHbie B CnHCKe, KOTOPbI 6yae r COCTaBjieH COOTBeTCTBy-
I0IUHM opraHOM, Ha3HaqeHHbIM OpraHK3aisefl, H npHjio)KeH K HaCTOSIuIeMy
lpOTOKOny, H

b) atpyrHe BeIuecTBa, KOTOpbIe Cnoco6HbI CO3JIaTb onacHOCTh AJI3 3AOPOBbI inoneft,
IIpHIqHHHTb yiuep6 )KHBbIM pecypcaM, MOPCKOr cbayle H cnjiope, YXYUIIHTb YCJ1O-
BHI oT'rbIXa HlIH nOMemIaTb IpyrHM BHEaM npaBoMepHoro HCnOJIb3OBaHHR MopA.

3. Kaxczmbfl pa3, Kor2a CTOpOHa npHHHMaeT MepbI B OTHOIIeHHH BeIU.eCTBa,
yIHOMIHyTOrO B nOrIfyHKTe b) IIYHKTa 2, OHa AOJ>KHa JtOKa3aTb, qTO 3TO BeJieCTBO,
HaCKOJI1KO MO)KHO pa3YMHO nperIonO)KHTb, nipeacTaBin-IO [pH o6CTOaTeJIbCTBax,
cyieCTBOBaBIHX B MoMeHT BMeuLiaTenbCTBa, cepbe3HYIO H peajbHyIO onaCHOCTb,
aHanorHqHyIO TOl, KOTOpyIo npe cTaBjiseT KaKoe-jTH60 H3 BeIIeCTB, neperncnemibix
B CnHCKe, YrlOMRHYTOM B nOalIyHKTe a) nyHKTa 2.

CmambA II. 1. HnooKCeHHI fYHKTa 2 CTaTbH I H CTaTeR 11-VIII Meiqty-
HapOIHOll KOHBeHIHH OTHOCHTejibHO BMeiuaTeJbCTBa B OTKpbITOM Mope B Cj1yqaAX
aBaprll, npHB0oau=x K 3arpa3HeHHIo HeTbTrO, 1969 r., H noJIo)KeHHI f-pHIo)KeHHA
K 3ToJl KOHBeHLHH, KOTOpbIe OTHOCATC31 K HeTbTH, npHMeHIIOTC3I K BeI1eCTBaM,

yKa3aHHEbIM B cTaTbe I HacToqujero -lporoona.

2. aji neneil HacToiuJero lpOTOKOjIa CHHCOK 3KCnepToB, yKa3aHHbItl B
IIYHKTe c) CTaThH Ill H B cTaTe IV KOHBeHuHm, IOji)KeH 6blTb pacuimpeH TaKHM
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o6pa3oM, qTo6bl OH BKJIIOaJ1I 3KCrieprOB, KOMrieTeHTHbIX BbicKa3aTb CyHC,/eHHe 0 Be-
miecTBax, HHbIX qeM He4dTh. 3KcnlepTbli XU1 BKJIIOqeHHS B CITHCOK MOryT flpelJnaraTbCS
FocyJaapCTBaMH-lneHaMH OpraHH3aILxH H CTOpOHaMH HacToSxuero 1-pOTOKoJia.

Cmamw 11. 1. CnHCOK, ya3aHHIt B noBnyHKTe a) nyHKTa 2 CTaThH I, non-
AepmrmaercA B HaLUne)KawieM COCTOAmuH COOTBeTCTByIOUIIM opraHoM, Ha3HateHHblM
OpramH3atiefl.

2. Jho6aA nonpaBKa, KOTOPYIO CTOPOHa Hac'rOAuero IlpOTOKoJIa npenaraeT
BHeCTH B CHHCOK, npeaCTaBnSCeTCH OpraHH3aIxHH H coo6taeTcsi eto BCeM qJIeHaM
OpraHH3alXIH H BCeM CTOPOHaM HaCToxuiuero 1IpoTOKOna He MeHee, qeM 3a TPH
MecxIua go paCCMOTpeHHS nonpaBKH 3THM COOTBeTCTByIOIIXHM opraHoM.

3. CTopOHbI HacTo tu.ero I-pOTOKojia, He3aBHCHMO OT TOrO, ABJIIOTCR OHH
HJIH He ABJISIOTCS qJIeHaMH OpraHH3agxHH, MOryT yqacTBOBaTb B 3aceaHHAX 3TOFO
COOTBeT'cTByIOIJero opraHa.

4. IIonpaBKH oo6psIOTCm 60JIblIUHHCTBOM B ABe TpeTH roJIOCOB TOflbKO

CTOPOH 1IpOToxolia, npHCYTCTBYIOUHX H rojoCyloCIUHX.

5. lIonpaBKa, oo6peHHaR B COOTBeTcTBHH C npHBeXeHHBlM BbI~ue IIyHKTOM 4,
HanpaBnslerCH OpraHH3aUtHel BCeM CTOpoHaM HacTom Kero lpOTOKOina Anx

npHHS1THSI.

6. lonpaBKa CqHTa TCS IPHHSITOl qepe3 leCTb MecsmIeB nocne TOrO, KaK OHa
6bina pa3ociiaHa OpraHH3aiuHei, eCJiH TOJIbKO B TeqeHHe 3TOro nepHoa OpraHH-
3aHtHH He 6yayT HanpaB3ieHbI He MeHee, lIeM OT O4HO1 TpeTH CTOpOH IpOTOKoJia
B03paKeHHSI IpOTHB nonpaBKH.

7. Llepe3 TPH Mecsia co aHm UPHHHTHA nonpaBKH B COOTBeTCTBHH C nOnlO-
)KeHH$1MH npHBe~eHHoro BbIUe HYHKTa 6, OHa BCTyIIaeT B CHJIY B OTHOiueHHH BCeX
CTOPOH HaCTOBiuero 1-pOTOKOjia, 3a HCKJOleHHeM Tex, KOTOphle go 3TO RaTbI

cQenjanfH 3aMBjieHHe 0 TOM, qTO OHH He npHHHMalOT 3Ty nonpaBKy.

CmambI IV 1. Hacrosuuf 'pOTOKon OTKPbIT AJRA nOanHCaHHH Focygap-
CTBaMH, KOTOpbie IOI4HCaJIH YrIOMAHYTYIO B CTaTbe II KOHBeHnIHIO HJIH fpHcoe-
4HHHJIHCb K Heif, H ]Focy~apcTBaMH, lpHriJIaIueHHbIMH yqaCTBOBaTb B MexcxyHa-

POAHOA KOHIepeHIuH no npeAQOTBpamieHHIO 3arpR3HeHHH MOPs 1973 r. 1pOTOKOI
OTKPbIT ARS nOXHcHH C 15 RHBapB 1974 r. A0 31 xeKa6ps 1974 r. B IUTa6-KBapTHpC
OpranH3auH.

2. rIpH yCjioBHH Co6n11OaeHHS noJ]o)KeHHif nyHKTa 4, HaCTOS[UHfl 1-pOTOKOn
noEUie3KHT paTH bHKaIHH, npHHSTHIO HH oo6peHHIO Focy~apcTBaMH, KOTOpb1e
noanHCanH ero.

3. rpIH yCJIOBHH CO6nmOaeHHS nono)KeHHfl nyHKTa 4, locyaapCTBa, KOTOpbIe
He nonHHCanH HaCTOSiuH i HpOTOKOn, MOrYT K HeMy npHcOeQHHHTbCS.

4. PaTH4HKaIHS, HpHHSITHe, o4o6peHHe nactotniero pOTOKOjia HnIH npH-
cOe4HHeHHe K HeMy MOrYT 6blTb OCyIueCTBjIeHbI TOJIbKO Focy~apCTBaMH, KOTOPbIe
paTH1HIIHpOBaRH, flpHH[nH HIH o46purnH ynOMAHYTYIO B CTaTbe 11 KOHBeHLHIO
JiH60 npHCOe4HHHJIHCE, K Hell.

Cmamw? V 1. PaTmbHKauH, npHHSTHe, oo6peHae Him npHcoeeHHeHH ocy-
UIeCTBJIIOTCS nYTeM c~aqH Ha xpaHeHHe OcFHLLHaJibHOrO QOKyMeHTa o6 3TOM FeHe-
pajbHOMY ceKpeTapio OpraHH3atm8.

2. Jho6ofi aOKyMeHT 0 paTHbHKauHH, npHHqTHH, Oao6peHHH HmH npHcoe-
4HHeHHH, C~aHHbIrl Ha xpaHeHHe nocne BCTyrneHHS B cHny nionpaBKH K HaCTOSIixeMy

FpOTOKOny B OTHOiueHHH BCeX cyiueCTByIOuiHX CTOPOH Him nocne 3aBepiieHHs BCex
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Mep, Heo6xoaIHMbIX aJI1 BCTyfiiJeHHI B CHJIy 3TOfl nOfpaBKH B OTHo1ieHHH TaKHX
CTOPOH, CqHTaeTcI OTHOCIUMHMC1 K rIpOTOKOJ-y, H3MeHeHHOMy TaKo1 NoIpaBKOIl.

Cmambi VI. 1. HacTOmIfl -lpOTOKOn BCTyrlaeT B cHnIy Ha JgeBHOcTbI1 geHb
nocne TOrO, KaI IMTHaaJUaTb FocyxlapCTB CXaWyT Ha xpaHeHHe reHepaJIbHOMy ce-
KpeTapio OpraHH3aJHH aIOKyMeHTbI 0 paTHbHKaIHH, nPHHflTHH, oxIo6peHHH HJIH
npHCoeaHHeHHH. OaHaKO HaCTOsniHf -pOTOKOJI He BCTyI'HT B CHJIY 0 BCTyInIeHH1
B CHYly yIOMMHyTOI B CTaTbe H KOHBeHLIHH.

2. nA Ka)taoro Tocy11apCTBa, KOTOpOe BIOCJieACTBHH paTH(DHIXHpyeT, flpH-
MeT, OaIO6pHT HaCTOSiumlIIPOTOKOJI HfIH HpHCOeJHHHTC1 K HeMy, OH BCTynaeT B
CHJY Ha RIeBAHOCTbIg aIeHb nocne cxaqH TaKHM IocyxapCTBOM Ha xpaHeHie COOT-
BeTCTByOierO AOKyMeHTa.

CmambA VII. 1. HacTosHiu I'IPOTOKOJI MOweT 6bITb AeHOHCHPOBaH mo6oft
CTOPOHO1 B no6oe Bpem5 nocne BCTyInieHH flIIpoToKoja B cHny ai 3roft CTOpOHbl.

2. LjeHOHCawA ocyiueCTBIAeTC1 nlYTeM c~aqH COOTBeTCTByIOiIerO oKyMeHTa
Ha xpaHeHie reHepanbHOMy ceKpeTapio OpraHH3aIuHH.

3. aeHOHCaLIHA BCTynaeT B CHJIY nO HCTeqeHHH OAIHOFO rosa CO JHR cxaqH Ha
xpaHeHHe uoKyMeHTa o aeHOHCaIxHH FeHepaIbHOMy ceKpeTapto OpraHH3aUHH HRH
no HCTeqeHHH 6ojibuIero CpOKa, KOTOpbIl MOKeT 6bmIE YKa3aH B 3TOM JOKyMeHTe.

4. IeHOHCaxuHA OjHORl H3 CTOPOH yIlOMSIHyTOfl B cTaTbe H KOHBeHIHH
CqHTaeTCA xAeHoHcaiwefl HacTo5iuero IpOTOKOa'a 3TOfl CTOPOHOfl. OHa BCTynaeT
B CHJIY B TOT wKe CaMbImil eHb, B KOTOpIll IaeHOHCaIHIA KOHBeHIIHH BCTyIaerT B CHJIY
B COOTBeTCTBHH C HyHKTOM 3 CTaTbH XII 3To1 KOHBeHUHH.

Cmtamb VIII. 1. OpraHH3aIul s MOceT CO3BaTb KOHd)epeHIuHIO AInA nepe-
CMOTpa HacTosmiero r-pOTOKOna HJIH BHeCeHHX B Hero fonpaBOK.

2. OpraH3aHiA CO3bIBaeT KOHdepeHixHIO CTOPOH HacToAiero 1IpOTOKOla
xxnA nepecMoTpa lIpoTOKOna HJIH BHeCeHHR B Hero nonpaBOK no npocb6e He MeHee,
qeM OAHOI TpeTH CTOPOH.

CmambA IX. 1. HacTo5mHi l-lpOTOKOn 6yaeT cgIaH Ha xpaHeHHe FeHe-
panbHOMY ceKpeTapio OpraHH3auHm.

2. FeHepanbHblf ceKpeTapb OpraHH3aIumH:

a) coo61uaeT BCeM locyuapCTBaM, KOTOpbIe HOIIHCaJIH HaCTosIUIufi I-pOTOKOn HiH
HpHcoegIHHHJIHCb K HeMy:

(i) o KaxcJOM HOBOM nOaIHCaHHH 1IpOTOKOuIa HnH c~aqe Ha xpaHeHHe HOBOrO
JIoKyMeHTa C yxa3aHHeM AaTbI, Korza 3TO 6bIno cJeuiaHo;

(ii) 0 gaTe BCTyIfIeHHII B CHY HaCTOsquero f-pOTOKOJa;

(iii) o KaKJofI cuaqe Ha XpaHeHHe IOKyMeHTa o AIeHOHCaIHH HacToqiero H~po-
TOKOjIa H o AaTe BCTyJIieHHMI B CHIIY 3TOrfl eHOHCaIHH;

(iv) o Kaaxcoil nonpaBKe K HaCTO51ueMy -pOTOKOJny HuH K FIpHnoKeHHIO K Hemy
H 0 KaBOM Bo3paKeHHH nPOTHB TaKofi nonpaBKH HJIH 3a BjieHHH O
HenpHHATHH TaKoft HonpaBKH;

b) HaiipaBji~eT 3BepeHHbIe KOIHH HaCToixero pOTOKOJna BCeM noAxHcaBummi ero
FocyJIapCTBaM H BCeM FocyapCTBaM, KOTOpIe nPHCOeAHH1IOTC1 K HeMy.

CmambR X. KaK TOJIbKO HaCTO=IIUHfl I'pOTOKOnI BCTyIIHT B CHnIy, ero 3aBepeH-
HaA KOnH AOJIKHa 6hITb nepegaHa FeHepaJIbEHbIM ceKpeTapeM OpraHH3aIxIH 06be-
JIHHeHHbIX Haixfl ARA perHcTpaIHH H ory6IHKOBaHHA B COOTBeTCTBHH CO CTaTbeft
102 YcTaBa OpramH3autm 06'beHHeHHbIx Hauifl.
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CmambA XI. HacTomgiHif IPOTOKOJI COCTaBJIeH B OAHOM 3K3eMnIApe Ha
aHrJIHRlCKOM, HcIIaHCKOM, pycCKOM H 4IpaHIY3CKOM l3bKaX, nlpHqeM BCe qeTbipe
TeKcTa RBJIHIOTCA paBHO ayTeHTHqHbIMH.

B YXaOCTOBEPEHH4E MErO HH)KenogrHicaBmHeCR, atOJI)KHbIM o6pa3oM Ha TO
ynOJIHOMOqeHHbIe, IOanHCa.riH HaCTo0ImuHi llpoToKOJI.

COBEPUEHO B JIOHXIoHe BTOpO1O HOS6pI ORiHa TbiCSqa A~eBATbCOT CeMbIgeCT
TpeTbero rojia.

TPHYiO)KEHHE

nIEPEMEHb BEuIECTB, CoCrABJIEHHbIfl KOMHTETOM 3AU1wTbi MOPCKOI CPEabI
OPPAHH3AUHH B COOTBETCTBHH CO CTATbEVI 1 (2a)

1. HeffimenpoOyKmbt (npH nepeBo3KaX HaJImBOM)

Pa36aBneHHbie He4)TAHbie 6HTyMbI
KOMIOHeHTI CMmeieHHA
KpoBenbHblfl ryxtpOH
OcTaTim np3mofMo rOHKH

HedbTH H macna
OCBeTjieHHblfl He4bTenpOQyKT (Macno)
CMeCH, conepw maue cbpyl HC43Tb
.LOpO)KHbIfl 6HTYM
ApoMaTH3HpOBaHHIIe Macna (3a HCK]IoqeHHeM pacrHTejbHbIX)
KOMIIOHeHTbI cMeuIeHHq
MHHepanbHoe Macno
BepeTeHHoe Macno
Typ6HHHoe Macno

,aHCTHJIrTbl
pflAMorOHHbie ,HCTHJIJITbl

CTa6HJMI3HpOBaHHbie ]HCTHJIJTITbI

ra30fln]b
KperHHr-ra3ofnI,

KoMnOHeHTbi 6eH3HHa

AnKHnaTbl - KOMfOHeHTbl 6eH3HHa
BeH3HH - pHdopMHHra (pH4bopMaT)
-IonHMep - 6eH3HH

BeH3HHbI

ra3OBblIB KOHneHcaT (npHpOn HEfl)
ABTOMo6IrbHbIl
ABHauHOHHblri
IpAMorOHHb161

PeaKTHBHbie TOHJIHBa
JP-1 (KepocHH)
JP-3
JP-4
JP-5 (KepOCHH TH3KenbfLt)
Typ6opeaKTHBHoe TOIIJIHBO
JlaOBbIR KepOCHH (yaRtT-cnHpHT)

Had)Ta
COjiEBeHT (paCTBOpHTenlb)
COJ~bBeHT TKeJIfItL (6eH3HHo-IHrpOHHOBaA dipaKUHA)
CpeHSIA AHCTHJIJIATHaI 4bpaKIuHsl
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2. BpeOble Beulecmea
YKCyCHMbfl alrHnpHn
AUeTOH
AueTOHutHaHrHAPHH
AKponeHH
AKpHJIOHHTPHJI
AIInIPHH
AHJIHrns3OTHOiUHaHaT (H3opoixaHOBblft anxiuii)
4acCHA aUOMHHHA
AMMHaK (28%-Hbff BOAH161ft paCTBOp)
4'occlaT aMMOHHM aMMOcbOc
AMHjIMepKaHTaH
AHHrIHH
AHHJIHH XJIOPHCTOBOaOPOXIH]lIf
CoeIHHeHH.9, coxtep)Kaune cypbMy
Coe]IHHeHHSI, cozgepwaume MblIIubqK
ATpa3HH
A3HH4)OCMreTH (r'-THOH)
A3Hn 6apHA
L HaHHCTbilA 6apnri
OxHcb 6apHm
BeH3OJI
I43oMepbi 6eH3onrexcoxnopHala (nHHaaH)
BeH3HAnHH
BepHninHesBifl nopouloK
BpOM
BpoM6eH3mILumaHmI
H-6yTHnaxpHrInaT
MacnaHaA KHCIOTa
KaKx],UOBa KHCJOTa
CoenHemHHA KaaMHa
Kap6apHna ceBHH, (I-Ha3TrIU-N)
CepoyriiepoA
Me'rblpexxnopHcTb1lt yrnepon
XniopoAaH (OKTaxrIop)
MOHOX~nopaueTOH
XnopaueTodpeHOH
XJIOpAHHHTpo6eH30n
XnopodbopM

XY.oprHApHHblI HeoinueHHbIe
XJIopIHKPHH
XpOMOBaA KHcnIoTa (TpHOKICb xpoMa)
Koicynyc [COcculuS] (TepgIft)
CoeIHHeHHI MeIH
Kpe3onIbl
KynPH3THAeHnHaMHH
LUHaHHCTbIe coeAHHeHHA
I;pOMHCTIti 1.H aH

XJIOpHCTMIA IxHaHAAIT
JbHXjIOpaHHIjHHbI
)jHXnop6eH30JIbI
IHJlbnRpHH

AHMeTOaT (usrOH, $IOC4IOMHA, Parop, CaAroH)
JaHMeTHIaMHH (40%-HbItl BOIHbI paCTBOP)
JIHHHTpoaHHrIHHbI
4,6-HH1TpOOProKpe3on
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ZIHHHTpoeHOJibI
3HXIOCyJibdaH (THoIaH)
3HAIPHH

nHXrIopH]IrHH
9THnI6poMaUeTaT
3THIeHXJIOprHAPHH (2-xmopTraHon)
ZIHXJIOP3TaH
3THnnapaTHOH
cIeHTHHaueTaT (cyxot)
KpeMHe4TopHCTOBAOxlpolHaA KHCIOTa
FenTaxnop
reKcaxnop6eH3on
FeKca3THnITeTpabocdiaT
CHHHJIbHaA KHCJIOTa
(DTOPHCTOBOAOpOAIHaA HIH ruiaBHKOBaH KHcJIoTa (40%-HbIfI BOIHbltA pacTBOp)
H3onpeH
COeXHCHHe CBHHua
JIHHzjaH (raMMeKcaH, BHC)
MeiaTHOH
COeIHHeHH.9 PTYTH
MeTHnOBb61A CnHPT
XJIOPHCT1Itl MeTHiieH
Menmicca (naToKa)
HabTaiHH (nnaBneHbIl6)
HadTHnITHOMOqeBHHa
A3OTHaA KHCnOTa (90%-Ha)
OnleyM
f'apaTHOH
FlapaKBaT
(DeHon
(DOCdpopHax KHCJIOTa
4Docdbop (3nieMeHTapHbIfk)
I OJIHranoH lbe 6Hn4eHHrIbI
HeHTaxnjopeHOnRT HaTPHA (paCTBOp)
CTHpOJI-MOHoMep
Tonyon
TonyoJIHH3oIuaHaT
ToKcadpeH
TpHTOJI4jidbOCdbaT (TpHKpe3Hnidoc4baT)
2,4,5-T

3. CXuaTceruie ea3bl (npH nepeBo3Kax HaJIHBOM)

Aaeranbierw
Be3BOAHbI aMMHaK ()KHaKHfI)
ByTaIHeH
BYTaH
ByTaH-nponaHOBble 4)paKUHH (CXCH)KeHHbIe HC4dTRHble ra3bl)
ByTHneHbl
Xnop
aHMeTHIaMHH

XrIOpHCTblIR 3THI
3TaH
3THeH

OKccb 3THneHa
MeTaH (c)KHiKeHHbit flnpHpOIHbft ra3)
CMeCb MeTiUaUeTHeH-nponagHeH
BpOMHCTbiif MeTHro
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XjiOpHCTbIIA MeTHn
FlponaH
FlponHneH
XJIop BHHHJI-MOHoMep
EBe3BOfIHbIR XJIOPHCT]Ifl BOROPOn
Be3BOAHb~fl d)TOPHCThI BOAOpOA
CepHHcrlifl alrwupHii

4. PaOuoaKmuoHble eeuiecmea
PaAHOaCTHBHJIe BewiecrBa, BKJIIEOqag 3nleMeHTbI H coeIHHeHHI, H3OTOnbI KOTOpbIX

noninauaaOT nOa Tpe6OBaHHI Pa3xaena 835 1lpaeuz 6emonacHou mpaHcnopmupo6u pacduo-
aKmueHblx eeulecme (nepecMoTpeHHoe H3XaHHe 1973 r.), ony6nmoaaHHbix MewgyiapoALbiM
areHTCTBoM no aTOMHOR 3HeprHH, HO He orpaHHlHBaCb HMH, MOrYT XpaHHTbC1 HJH TpaHC-
nopTHpOBaTbCA KaK BemuecTBa H/HRH MaTepHahIb B yIIaKOBKaX TIna A H Thna B, KaK pac-
menxnamoue BeiuecTBa HIH BeIUeCTBa, TpaHCnOpTHpyeMble B oco6blx yCJIOBHRIX, TaKHe KaK6 0

CO, 1
3 7

Cs, 226Ra, 239pu, 
2 3 5

U.
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

PROTOCOLO RELATIVO A LA INTERVENCI6N EN ALTA MAR EN CASOS
DE CONTAMINACION POR SUSTANCIAS DISTINTAS DE LOS
HIDROCARBUROS, 1973'

Las Partes en el presente Protocolo,
Siendo panes en el Convenio internacional relativo a la intervenci6n en alta mar en

casos de accidentes que causen una contaminaci6n por hidrocarburos, adoptado en Bruselas
el 29 de noviembre de 1969,

Teniendo en cuenta la Resoluci6n sobre cooperaci6n internacional en materia de con-
taminantes distintos de los hidrocarburos, adoptada por la Conferencia jurfdica interna-
cional sobre dafios causados por la contaminaci6n de las aguas del mar, 1969,

Teniendo tambi6n en cuenta que, en cumplimiento de dicha Resoluci6n, la Organizaci6n
Consultiva Marftima Intergubernamental ha intensificado su labor, en colaboraci6n con
todas las organizaciones internacionales interesadas, acerca de todos los aspectos de la
contaminaci6n por sustancias distintas de los hidrocarburos,

Han convenido lo siguiente:
Artculo L 1. Las Partes en el presente Protocolo podrdn tomar en alta mar las

medidas que estimen necesarias para prevenir, mitigar o eliminar todo peligro grave e
inminente para su litoral o intereses conexos, debido a la contaminaci6n o amenaza de
contaminaci6n por sustancias distintas de los hidrocarburos, resultante de un siniestro
marftimo o de actos relacionados con tal siniestro, a los que sean razonablemente atri-
buibles consecuencias desastrosas de gran magnitud.

2. Las "sustancias distintas de los hidrocarburos" a que se refiere el pdrrafo 1 serdn:
a) Las sustancias numeradas en una lista que, una vez confeccionada por el 6rgano

competente que designe la Organizaci6n, constituird un anexo del presente Protocolo, y
b) Aquellas otras sustancias susceptibles de ocasionar riesgos para la salud humana, dafiar

la flora, la fauna y los recursos vivos del medio marino, menoscabar sus alicientes
recreativos o entorpecer los usos legftimos de las aguas del mar.
3. Siempre que una Parte, en ejercicio de su derecho de intervenci6n, tome medidas

en relaci6n con alguna de las sustancias a que se refiere el p~rrafo 2 b) anterior, recaerd
en dicha Parte la obligaci6n de demostrar que, en las circunstancias concurrentes al tiempo
de la intervenci6n, era razonable suponer que la sustancia podfa entrafiar un peligro grave
e inminente andlogo al que entrafiarfa cualquiera de las sustancias enumeradas en la lista
que se menciona en el pgrrafo 2 a) anterior.

Ardculo II. 1. Las disposiciones del artfculo I, p~rrafo 2 y de los artfculos II a VIII del
Convenio relativo a la intervenci6n en alta mar en casos de accidentes que causen una con-
taminaci6n por hidrocarburos, 1969, y de su anexo, en lo concerniente a los hidrocarburos,
se aplicardn tambi6n a las sustancias a que se refiere el artfculo I del presente Protocolo.

I By a procbs-verbal of rectification as drawn up by the Secretary General of the International Maritime Organization at
the Headquarters of the Organization in London on 14 October 1977, the Contracting Governments agreed to correct an error
in the English authentic text by deleting the word "marine" from the title of the Protocol-Par un proc~s-verbal de rectification
effectud par le Secrdtaire gdndnl de l'OTganisation maritime internationale au singe de l'Organisation & Londres le 14 octobre
1977, les Gouvernements contractants ont approuvt la correction d'une erreur dans le texte anglais authentique en supprimant
le mot - marine - du titre du Protocole.
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2. A los efectos del presente Protocolo, la lista de expertos a que se hace referencia
en los artfculos HI c) y IV del Convenio ser ampliada a fin de que incluya expertos
calificados para asesorar en lo relativo a las sustancias distintas de los hidrocarburos. Los
Estados Miembros de la Organizaci6n y las Partes en el presente Protocolo podrd.n someter
nombres con miras a la confecci6n de la lista.

Arnculo IlL. La lista que se menciona en el p.rrafo 2 a) del artfculo I seri mantenida
por el 6rgano competente que designe la Organizaci6n.

2. Toda enmienda a la lista que proponga hacer una Parte en el presente Protocolo
serd sometida a la Organizaci6n y dsta la distribuirA a todos los Miembros de la Organizaci6n
y a todas las Partes en el presente Protocolo por lo menos tres meses antes de su examen
por el 6rgano competente.

3. Las Partes en el presente Protocolo, sean o no Miembros de la Organizaci6n,
tendrn derecho a participar en las deliberaciones del 6rgano competente.

4. Las enmiendas sernn adoptadas por una mayorfa de dos tercios de los presentes
y votantes interviniendo solamente en la votaci6n las Partes en el presente Protocolo.

5. La enmienda, si fuera adoptada de conformidad con el pirrafo 4 anterior, sent
comunicada por la Organizaci6n a todas las Partes en el presente Protocolo para que pueda
ser aceptada.

6. La enmienda se considerari aceptada al t6rmino de un plazo de seis meses despu6s
de haber sido comunicada salvo que, dentro de ese plazo, por lo menos un tercio de las Partes
en el presente Protocolo hayan comunicado a la Organizaci6n una objeci6n a tal enmienda.

7. Toda enmienda que se considere aceptada de conformidad con el pirrafo 6 anterior
entrari en vigor tres meses despu6s de su aceptaci6n respecto a todas las Partes en el presente
Protocolo, salvo aquellas que, antes de esa fecha, hayan declarado que no aceptan dicha
enmienda.

Artculo IV 1. El presente Protocolo estarA abierto a la firma por los Estados que
hayan firmado el Convenio mencionado en el artfculo II, o que se hayan adherido al mismo,
y por todo Estado invitado a enviar representaci6n a la Conferencia internacional sobre
contaminaci6n del mar, 1973. El Protocolo quedard abierto a la firma en la Sede de la
Organizaci6n desde el 15 de enero de 1974 hasta el 31 de diciembre de 1974.

2. A reserva de lo dispuesto en el prrafo 4 de este artfculo, el presente Protocolo
estarA sujeto a ratificaci6n, aceptaci6n o aprobaci6n por los Estados que lo hayan firmado.

3. A reserva de lo dispuesto en el pfrrafo 4, el presente Protocolo estani abierto a
la adhesi6n de los Estados que no lo hayan firmado.

4. El presente Protocolo s6lo podrd ser objeto de ratificaci6n, aceptaci6n, aprobaci6n
o adhesi6n por parte de los Estados que hayan ratificado, aceptado o aprobado el Convenio
mencionado en el artfculo H o que se hayan adherido al mismo.

Art'culo V 1. La ratificaci6n, aceptaci6n, aprobaci6n o adhesi6n se efectuari
mediante dep6sito en poder del Secretario General de la Organizaci6n de un instrumento
formalizado a tal efecto.

2. Todo instrumento de ratificaci6n, aceptaci6n, aprobaci6n o adhesi6n depositado
despuds de la entrada en vigor de una enmienda al presente Protocolo respecto a todas
las Partes que lo sean en ese momento, o despu6s de haberse cumplido todos los requisitos
necesarios para la entrada en vigor de la enmienda respecto a dichas Partes, se considerarA
aplicable al Protocolo modificado por esa enmienda.

Artculo VI. 1. El presente Protocolo entrari en vigor noventa dfas despu6s de la
fecha en que quince Estados hayan depositado instrumentos de ratificaci6n, aceptaci6n,
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aprobaci6n o adhesi6n en poder del Secretario General de la Organizaci6n, a condici6n,
sin embargo, de que no podri entrar en vigor antes de que entre en vigor el Convenio
mencionado en el articulo II.

2. Para todo Estado que posteriormente To ratifique, acepte o apruebe, o que se le
adhiera, el presente Protocolo entrari en vigor a los noventa dfas de haber sido depositado
por dicho Estado el instrumento correspondiente.

Articulo VII. 1. El presente Protocolo podri ser denunciado por cualquiera de las
Partes en cualquier fecha posterior a la de entrada en vigor del Protocolo para dicha Parte.

2. La denuncia se efectuard mediante dep6sito de un instrumento a tal efecto en poder
del Secretario General de la Organizaci6n.

3. La denuncia surtird efecto un afio despuds de haber sido depositado el instrumento
correspondiente en poder del Secretario General de la Organizaci6n o al expirar cualquier
otro plazo ns largo que pueda fijarse en dicho instrumento.

4. Toda denuncia del Convenio mencionado en el artfculo II por una Parte seri
considerada tambi6n como denuncia del presente Protocolo por esa Parte. Tal denuncia
surtirA efecto el mismo dfa en que surta efecto la denuncia del Convenio de conformidad
con el pirrafo 3 del articulo XII de ese Convenio.

Articulo VIII. 1. La Organizaci6n podrd convocar una Conferencia con objeto de
revisar o enmendar el presente Protocolo.

2. La Organizaci6n convocard una Conferencia de las Partes en el presente Protocolo
con objeto de revisarlo o enmendarlo a petici6n de por lo menos un tercio de las Partes
en el mismo.

Articulo IX 1. El presente Protocolo ser- depositado en poder del Secretario General
de la Organizaci6n.

2. El Secretario General de la Organizaci6n:
a) Informar, a todos los Estados que hayan firmado el presente Protocolo o se hayan

adherido al mismo acerca de:
i) Toda firma o dep6sito de instrumento que se reciban y la fecha de tal firma o

dep6sito;
ii) La fecha de entrada en vigor del presente Protocolo;

iii) Todo dep6sito de un instrumento de denuncia del presente Protocolo y la fecha
en que la denuncia surta efecto;

iv) Toda enmienda al presente Protocolo o a su anexo y cualquier objeci6n a tal enmienda
o declaraci6n de no aceptaci6n de dicha enmienda;

b) Transmitird copias certificadas aut6nticas del presente Protocolo a todos los Estados
que lo hayan firmado y a todos los Estados que se adhieran al mismo.
Artfculo X Tan pronto como el presente Protocolo entre en vigor, el Secretario General

de la Organizaci6n remitirA una copia certificada autdntica del mismo a la Secretarfa de
las Naciones Unidas para que sea registrado y publicado de conformidad con el Articulo 102
de la Carta de las Naciones Unidas.

Articulo XI. El presente Protocolo estd redactado en ejemplar tinico en los idiomas
espafiol, franc6s, inglds y ruso, siendo los cuatro textos igualmente aut6nticos.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL lOS infrascritos, debidamente autorizados al efecto, han
firmado el presente Protocolo.

HECHO en Londres el dfa dos de noviembre de mil novecientos setenta y tres.
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ANEXO

LISTA DE SUSTANCIAS ESTABLECIDA POR EL COMIT DE PROTECCION DEL MEDIO MARINO DE LA

ORGANIZACION DE CONFORMIDAD CON EL PARRAFO 2 a) DEL ARfCULO I

1. Hidrocarburos (cuando se transporten a granel)

Soluciones asfilticas

Bases para mezclas asfdlticas
Impermeabilizantes bituminosos
Residuos de primera destilaci6n

Hidrocarburos

Aceite clarificado
Mezclas que contengan crudos de petr6leo
Bitumen para riego de afirmados
Aceites arontticos (excluidos los aceites vegetales)
Aceites base
Aceites minerales
Aceites penetrantes
Aceites ligeros (spindle)
Aceites para turbinas

Destilados

Fracci6n directa de columna
Corte de expansi6n

Gas oil

De craqueo (cracking)

Bases para gasolinas

Bases alkilicas
Bases reformadas
Bases polfmeras

Gasolinas

Natural
De autom6vil
De aviaci6n
Directa de columna

Combustibles para reactores

JP-1 (keroseno)
JP-3
JP-4
JP-5 (keroseno pesado)
ATK (turbo fuel)
Alcohol mineral

Naftas

Disolventes
Petr6leo
Fracci6n intermedia

2. Sustancias nocivas

Acetato de fentin (seco)
Acetona
Acido butfrico
Acido cacodflico
Acido cianhidrico
Acido cr6mico (tri6xido de cromo)
Acido fluorhfdrico (soluci6n acuosa 40%)
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Acido fluosilfcico
Acido fosf6rico
Acido nftrico (90%)
Acrilato de n-butilo
Acrilonitrilo
Acrolefna
Alcohol metflico
Aldrina
Amilmercaptano
Amonfaco (soluci6n acuosa 28%)
Anhfdrido acdtico
Anilina
Atrazina
Azida de bario
Azinfo-metilo (Guthion)
Benceno
Bencidina
Berilio en polvo
Bifenilos polihalogenados
Bromo
Bromoacetato de etilo
Bromuro de cian6geno
Carbaril (Sevin)
Cianhidrina de la acetona
Cianuro de bario
Cianuro de bromobencilo
Clorhidrato de anilina
Clorhidrina etildnica (2-cloro-etanol)
Clorhidrinas (crudas)
Clordano
Cloroacetona
Cloroacetofenona
Clorodinitrobenceno
Cloroformo
Cloropicrinas
Cloruro de cian6geno
Cloruro de metileno
Cocculus (coca de Levante) (s6lido)
Compuestos de antimonio
Compuestos de ars6nico
Compuestos de cadmio
Compuestos de cianuro
Compuestos de cobre
Compuestos de mercurio
Compuestos de plomo
Cresoles
DDT
Dicloroanilinas
Diclorobencenos
Dicloruro de etileno
Dieldrina
Diisocianato de tolueno
Dimetilamina (soluci6n acuosa 40%)
Dimetoato (Cygon)
Dinitroanilinas
4,6 Dinitrocresol
Dinitrofenoles
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Disulfuro de carbono
Endosulfdn (Tiodan)
Endrina
Epiclorhidrina
Etil parati6n
Etilendiamina de cobre
Estireno, mon6mero
Fenol
Fosfato am6nico
Fosfato de tritolilo (Fosfato de tricresilo)
F6sforo (elemental)
Fosfuro de aluminio
Heptacloro
Hexaclorobenceno
Isomeros del hexacloruro de benceno (Lindano)
Isopreno
Isotiocianato de alilo
Lindano (gamma hexano, BHC)
Malati6n
Melaza
Naftaleno (fundido)
Naftiltiourea
Oleum
Oxido de bario
Paraquat
Parati6n
Pentaclorofenato s6dico (soluci6n)
Tetracloruro de carbono
Tetrafosfato de hexaetilo
Tolueno
Toxafeno
2, 4, 5-T

3. Gases licuados (cuando se transporten a granel)

Acetaldehfdo
Acido clorhfdrico anhidro
Acido fluorhfdrico anhidro
Amonfaco anhidro
Bromuro de metilo
Butadieno
Butano
Butilenos
Cloro
Cloruro de etilo
Cloruro de metilo
Cloruro de vinilo anhidro
Dimetilamina
Di6xido de azufre
Etano
Etileno
Metano (gas natural licuado)
Mezcla butano/propano
Mezcla de metilacetileno y propadieno
Oxido de etileno
Propano
Propileno
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4. Sustancias radiactivas
Las sustancias radiactivas, incluidos, sin que esta inclusi6n tenga car~cter limitativo, los elementos

y los compuestos cuyos is6topos estdn sujetos a las prescripciones de la secci6n 835 del Reglamento
para el transporte sin riesgos de materiales radiactivos - publicado por el Organismo Internacional
de Energfa At6mica (edici6n revisada, 1973) - y que quepa almacenar o transportar en bultos del
Tipo A, del Tipo B, como materiales fisionables o como materiales transportables en virtud de arreglos
especiales, tales como 6°Co, 137Cs, 226Ra, 239pu, 235u.
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SIGNATURE PAGES TO PROTOCOL RELATING TO INTERVENTION ON THE HIGH
SEAS IN CASES OF POLLUTION BY SUBSTANCES OTHER THAN OIL, 1973

[PAGES DE SIGNATURES ANNEXIES AU PROTOCOLE DE 1973 SUR L'INTER-
VENTION EN HAUTE MER EN CAS DE POLLUTION PAR DES SUBSTANCES
AUTRES QUE LES HYDROCARBURES]

For the Government of the Republic of Afghanistan
Pour le Gouvernement de la R6publique dAfghanistan
OT HMeHH IpaBHTeJIbCTBa Pecny6nHKH Ad4raHHCTaH
Por el Gobierno de la Repdblica del Afganist~n

For the Government of the People's Republic of Albania
Pour le Gouvernement de la R6publique populaire d'Albanie
OT HMeHH HpaBHTeabCTBa Hapo9HOI Pecny6nHKH AJI6aHHH
Por el Gobierno de la Repdblica Popular de Albania

For the Government of the Democratic and Popular Republic of Algeria
Pour le Gouvernement de la Rdpublique alg6rienne d6mocratique et populaire
OT HMOHH IpaBHTejibCTBa AitKHPCKOR HapOHOfl AeMOKpaTHqeCKORf Pecny6nmHrH
Por el Gobierno de la Repdblica Argelina Democrftica y Popular

For the Government of the Argentine Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique Argentine
OT HMeHH flpaBHTeibCTBa ApreHTHHCKOIA Pecny6nHKH
Por el Gobierno de la Repdblica Argentina

For the Government of the Commonwealth of Australia
Pour le Gouvernement du Commonwealth d'Australie
OT HMeHH IlpaBHTenbcrBa ABcTpanHflCKOro CoIo3a
Por el Gobierno del Commonwealth de Australia

For the Government of the Republic of Austria
Pour le Gouvemement de la R6publique dAutriche
OT HMeHH -paBHTeJIbCTBa Pecny6nHmc ABCTPHH
Por el Gobierno de la Repdblica de Austria
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For the Government of the Commonwealth of the Bahamas
Pour le Gouvernement du Commonwealth des Bahamas
OT HMeHH HpaBHTenibcTBa BaraMcKoro Coo3a
Por el Gobierno del Commonwealth de las Bahamas

For the Government of the State of Bahrain
Pour le Gouvernement de l'Etat de Bahrein
OT HMeHH f'paBHTebCTBa rocyatapcTna BaxpetltH
Por el Gobierno del Estado de Bahrein

For the Government of the People's Republic of Bangladesh
Pour le Gouvernement de la Rdpublique populaire du Bangladesh
OT HMeHH IlpaBHTem]CTBa HapoiHOfl Pecny6nHKH EairnaRtem
Por el Gobierno de la Repdiblica Popular de Bangladesh

For the Government of Barbados
Pour le Gouvernement de la Barbade
OT HMeHH I'paBHTeJIbCTBa Bap6anoca
Por el Gobierno de Barbados

For the Government of the Kingdom of Belgium
Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique
OT HMeHH f-paBHTenbCTBa KopojieBCTBa BejibrHH
Por el Gobierno del Reino de B6lgica

For the Government of the Kingdom of Bhutan
Pour le Gouvernement du Royaume du Bhoutan
OT HMeHH H'paBHTeJnlCTBa KoponleBCTBa B yTaH
Por el Gobierno del Reino de Bhutfn
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For the Government of the Republic of Bolivia
Pour le Gouvemement de la Rdpublique de Bolivie
OT HMeHH flpaBHTenbCTBa Pecny6nnHKH EOJIHBHH
Por el Gobierno de la Repidblica de Bolivia

For the Government of the Republic of Botswana
Pour le Gouvernement de la R6publique du Botswana
OT HMeHH rlpaBHTen]6CTBa Pecny6nHKH ]OTCBa-a
Por el Gobierno de la Repfiblica de Botswana

For the Government of the Federative Republic of Brazil
Pour le Gouvernement de la Rdpublique f&l6drative du Br~sil
OT HMeHH 'IpaBHTen1bCTBa IegepaTHBHOft Pecny6nHKIH Epa3HJIHH
Por el Gobierno de la Repdblica Federativa del Brasil

For the Government of the People's Republic of Bulgaria
Pour le Gouvernement de la R~publique populaire de Bulgarie
OT HMeHH Il-paBHTenrlbCTBa Hapoauofl Pecny6JIHKH ]BonirapHH
Por el Gobierno de la Repdblica Popular de Bulgaria

For the Government of the Union of Burma
Pour le Gouvernement de l'Union birmane
OT HmeHH IIpaBHTeIbCTBa BHpMaHCKOFO COIO3a
Por el Gobierno de la Uni6n Birmana

For the Government of the Republic of Burundi
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Burundi
OT HMeHH IpaBHTelbCTBa Pecny6nHKH EypyHAIH
Por el Gobierno de la Repdblica de Burundi
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For the Government of the Byelorussian Soviet Socialist Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique socialiste sovi6tique de Bidlorussie
OT HMeHH npaBHTenhcTBa BenopyccKofk Co.aIHcTHRecKoif COBeTCKOft PecrIy6nHKH
Por el Gobierno de la Repdblica Socialista Sovi~tica de Bielorrusia

For the Government of the United Republic of Cameroon
Pour le Gouvernement de la Republique unie du Cameroun
OT HMeHH I-paBHTenIbCTBa 06-beilHHeHHOfl Pecny6IHKH KaMepyH
Por el Gobierno de la Reptiblica Unida del Camerdn

For the Government of Canada
Pour le Gouvernement du Canada
OT HMeHH lpaBHTenbCTBa KaHaibI

Por el Gobierno del Canadd

For the Government of the Central African Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique centrafricaine
OT JMeHH I'paBHTenbCTBa LjeHTpajbHo-A)pHKaHcroI Pecny611HKH
Por el Gobierno de la Repdblica Centroafricana

For the Government of the Republic of Chad
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Tchad
OT HMeHH flpaBHTeamc-rBa Pecny6fIHKH Mqag
Por el Gobierno de la Reptiblica del Chad

For the Government of the Republic of Chile
Pour le Gouvernement de la Republique du Chili
OT HMeHH 1-paBHTejIbcTBa Pecny6nIHKH MHJIH
Por el Gobierno de la Reptiblica de Chile
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For the Government of the People's Republic of China
Pour le Gouvernement de la Rdpublique populaire de Chine
OT HMeHH HpaBHTeJmcTBa KHTaflCKOft HapoRHOfl Pecny6JIHKH
Por el Gobierno de la Repdblica Popular de China

For the Government of the Republic of Colombia
Pour le Gouvernement de la Rdpublique de Colombie
OT HMeHH ITpaBHTejibcTBa Pecny6rnHuI KonyM6HH
Por el Gobierno de la Repdiblica de Colombia

For the Government of the People's Republic of the Congo
Pour le Gouvernement de la Republique populaire du Congo
OT HMeHH 'lpaBHTerbCTBa HapoaHorl Pecny6JIHKH KOHro
Por el Gobierno de la Repdblica Popular del Congo

For the Government of the Republic of Costa Rica
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Costa Rica
OT HMeHH -lpaBHTelbCTBa Pecny6nHKH KocTa-PHKa
Por el Gobierno de la Repdblica de Costa Rica

For the Government of the Republic of Cuba
Pour le Gouvernement de la RApublique de Cuba
OT HMeHH rlpaBHTenhCTBa Pecny6lHKH Ky6a
Por el Gobierno de la Repdblica de Cuba

For the Government of the Republic of Cyprus
Pour le Gouvernement de la Rdpublique de Chypre
OT HMeHH HpaBHTeIhCTBa Pecny6iHKH KHnp
Por el Gobierno de la Repdblica de Chipre
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For the Government of the Czechoslovak Socialist Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique socialiste tch~coslovaque
OT HMeHH -paBHTeIbCTBa 'qexocioBauKoAl Couwa1HcTiqeCKOt Pecny6ngnH
Por el Gobierno de la Repdblica Socialista Checoslovaca

For the Government of the Republic of Dahomey
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Dahomey
OT HMeHH IlpaBHTelbCTBa Pecny6ngKH )JaroMel
Por el Gobierno de la Reptiblica del Dahomey

For the Government of the Democratic People's Republic of Korea
Pour le Gouvernement de la Rdpublique populaire d~mocratique de Corde
OT HMeHH I'paBHTeJIbCTBa KopeRkCKOf HapoHol JIeMOKpaTHqecKoft Pecny6nHKH
Por el Gobierno de la Repdblica Popular Democrftica de Corea

For the Government of the People's Democratic Republic of Yemen
Pour le Gouvernement de la Republique ddmocratique populaire du Ydmen
OT HmeHH HpaBHTenbcTBa HapoAHorl aeMOKpaTHqeCKOAl Pecny6nHKH HeMeH
Por el Gobierno de la Repdblica Democrdtica Popular del Yemen

For the Government of the Kingdom of Denmark
Pour le Gouvernement du Royaume du Danemark
OT HMeHH I'paBHTeIbCTBa KoponeBcTBa AaHHH

Por el Gobierno del Reino de Dinamarca

Subject to ratification'

[E. KRISTIANSEN]
2

15.1.743

I Sous rtserve de ratification.
2 Names of signatories appearing between brackets were not legible and have been supplied by the International Maritime

Organization - Les noms des signataires donnds entre crochets dtaient illisibles et ont t6 fournis par l'Organisation maritime
internationale.

3 15 January 1974 - 15 janvier 1974.
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For the Government of the Dominican Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique Dominicaine
OT HMeHH nlpaBHTeIbcTBa aOMHHHKaHCKOIR Pecny6amHKl
Por el Gobierno de la Reptiblica Dominicana

For the Government of the Republic of Ecuador
Pour le Gouvernement de la Rdpublique de l'Equateur
OT HMeHH lpaBHTenbcTBa Pecny6iHKH 3KBagop
Por el Gobierno de la Repdblica del Ecuador

For the Government of the Arab Republic of Egypt
Pour le Gouvernement de la Rdpublique arabe d'Egypte
OT HMeHH IlpaBHTeJibCTBa Apa6cKoft Pecny6nHKH ErHne'r
Por el Gobierno de la Repdblica Arabe de Egipto

For the Government of the Republic of El Salvador
Pour le Gouvernement de la Rdpublique d'El Salvador
OT HMeHH -paBHTenbcTaa Pecny6nIHKH nb CaibBagop
Por el Gobierno de la Repdblica de El Salvador

For the Government of the Republic of Equatorial Guinea
Pour le Gouvemement de la R6publique de la Guinde &duatoriale
OT HMeHH IpaBHTenICTBa Pecny6nHKH 3IaxaTOpHambHOft "'BHHeH
Por el Gobierno de la Repdblica de Guinea Ecuatorial

For the Government of the Empire of Ethiopia
Pour le Gouvernement de l'Empire d'Ethiopie
OT HMeHH nlpaBHTejrbcrBa 34bHoncKoit HMnepHH
Por el Gobierno del Imperio de Etiopfa
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For the Government of Fiji
Pour le Gouvernement de Fidji
OT HMeHH I'paBHTerbCTBa (HI4 KH
Por el Gobierno de Fiji

For the Government of the Republic of Finland
Pour le Gouvernement de la Rdpublique de Finlande
OT HMeHH rlpaBaHTenibCTBa PecIIy6jIHKH 4HHJnIRHHH
Por el Gobierno de la Repdblica de Finlandia

For the Government of the French Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique frangaise
OT HMeHH I'paBHTejlhcTBa 4DpaHIW3CKOIR Pecny6JrHKH
Por el Gobierno de la Repdblica Francesa

For the Government of the Gabonese Republic
Pour le Gouvernement de la R6publique gabonaise
OT HMeHH f'paBHTenbcnTBa Ta6oHcKot0 Pecny6nHKH
Por el Gobierno de la Repdblica Gabonesa

For the Government of the Republic of the Gambia
Pour le Gouvernement de la R~publique de Gambie
OT HMOHH fIpaBHTejmCTBa Pecny6nHKH raM6HH
Por el Gobierno de la Repdblica de Gambia

For the Government of the German Democratic Republic
Pour le Gouvernement de la R~publique ddmocratique allemande
OT HMeHH "paBHTeJIbCTBa FepMaHCKOt )jeMOKpaTHqeCKOfl Pecny6nHKl
Por el Gobierno de la Repdblica Democr~tica Alemana
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For the Government of the Federal Republic of Germany
Pour le Gouvernement de la Rdpublique f&lerale d'Allemagne
OT HMeHH IpaBHTejIbCTBa (begIepaTHBHOfl Pecny6rnHKH repMaHHH
Por el Gobierno de la Reptiblica Federal de Alemania

Subject to ratification'

[KARL GONTHER VON HASE]

[Dr. BREUER)
4.3.742

For the Government of the Republic of Ghana
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Ghana
OT HMeHH fpaHTenbCTBa Pecny6nHKcH FaHa
Por el Gobierno de la Repdiblica de Ghana

For the Government of the Republic of Greece
Pour le Gouvernement de la Rdpublique de Grace
OT HMeHH 1IpaBHTenbEcTBa Pecny6nHKHl FpetjH
POr el Gobierno de la Reptiblica de Grecia

For the Government of the Republic of Guatemala
Pour le Gouvernement de la R6publique du Guatemala
OT HMeHH lpaBnTenibcTBa Pecny6nHKH lnaTeMana
Por el Gobierno de la Reptiblica de Guatemala

For the Government of the Republic of Guinea
Pour le Gouvernement de la R6publique de Guin6e
OT hMeHH HlpaBHTeJIbCTBa Pecny6nHgI I'HHesi
Por el Gobierno de la Repdblica de Guinea

I Sous rdserve de ratification.
2 4 March 1974 - 4 mars 1974.
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For the Government of the Republic of Guyana
Pour le Gouvernement de la Rdpublique de Guyane
OT HMeHH IpaBHTeJIbCTBa Pecny6nHKH laltaHa
Por el Gobierno de la Repdiblica de Guyana

For the Government of the Republic of Haiti
Pour le Gouvernement de la Rdpublique d'Haiti
OT HMeHH f'paBHTemcrBa Pecny6nHKH raHTH
Por el Gobierno de la Repdblica de Haiti

For the Government of the Holy See
Pour le Gouvernement du Saint-Siege
OT HMeHH lpaBHTeIbCTBa BaTHKaHa
Por el Gobierno de la Santa Sede

For the Government of the Republic of Honduras
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Honduras
OT HMeHH nlpaHTenbCTBa Pecny6nHKi FOHaypac
Por el Gobierno de la Repdblica de Honduras

For the Government of the Hungarian People's Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique populaire hongroise
OT HMeHH flpaBHTenbCTBa BeHrepcKoJl HapoxtHOfA Pecny6nHKH
Por el Gobierno de la Repdblica Popular Hdngara

For the Government of the Republic of Iceland
Pour le Gouvernement de la Republique d'Islande
OT HMeHH I'paBHTeibCTBa Pecny6nHKH HcJIaHIHH
Por el Gobierno de la Repdblica de Islandia
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For the Government of the Republic of India
Pour le Gouvernement de la Republique de l'Inde
OT HMeHH IlpaHTenlbCTBa Pecny6nHu HHIH
Por el Gobiemo de la Repdblica de la India

For the Government of the Republic of Indonesia
Pour le Gouvernement de la Rdpublique d'Indondsie
OT HMeHH rIpaBHTeJIbCTBa Pecny6nlIHli 1IHAOHe3HH

Por el Gobierno de la Repdblica de Indonesia

For the Government of the Empire of Iran
Pour le Gouvernement de l'Empire d'Iran
OT HMeHH llpaBHTeJIbCTBa I4paHcKof IIepHH

Por el Gobierno del Imperio del IrAn

For the Government of the Republic of Iraq
Pour le Gouvernement de la Rdpublique d'Irak
OT HMeHH IpaBHTeJbCTBa Pecny6nHiuH HpaK
Por el Gobiemo de la Repdblica del Irak

For the Government of Ireland
Pour le Gouvernement de l'Irlande
OT HMeHH ripaBHTeibCTBa MIIpaHAHH
Por el Gobierno de Irlanda

For the Government of the State of Israel
Pour le Gouvemement de l'Etat d'Isradl
OT HMeHH IlpaBHTenbcTBa rocynapCTBa H3paHnm
Por el Gobierno del Estado de Israel
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For the Government of the Italian Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique italienne
OT HMeHH IpaBHTeibCTBa I4TaiESHCKOfk Pecny6nHKH
Por el Gobierno de la Repdblica Italiana

[R. MANZINI]

3.7.741

Subject to ratification 2

For the Government of the Republic of the Ivory Coast
Pour le Gouvernement de la R6publique de C6te d'Ivoire
OT HMeHH I-paBHTenbCTBa Pecny63IHKH Bepera CnOHOBoA KoCTH
Por el Gobierno de la Reptiblica de la Costa de Marfil

For the Government of Jamaica
Pour le Gouvernement de la Jamaique
OT HMeHH -paBHTenECTBa SIMa1KH
Por el Gobierno de Jamaica

For the Government of Japan
Pour le Gouvernement du Japon
OT HMeHH IlpaBHTerhcTBa 5IflOHHH
Por el Gobierno del Jap6n

For the Government of the Hashemite Kingdom of Jordan
Pour le Gouvernement du Royaume hach6mite de Jordanie
OT HMeHH HlpaBHTeiIbCTBa XauieMHTCKoro KoponeBCTaa I4opIaHHH
Por el Gobierno del Reino Hachemita de Jordania

1 3 July 1974 - 3 juilet 1974.
2 Sous rdserve de ratification.
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For the Government of the Republic of Kenya
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Kenya
OT IMeHH fpaBHTeIbCTBa Pecny6jIHiu KeHHH
Por el Gobierno de la Reptiblica de Kenia

For the Government of the Khmer Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique khmre
OT HMeHH IpaBHTemhCTBa KxMepcKoIR Pecry6JrIHKH
Por el Gobierno de la Repdblica Khmer

For the Government of the State of Kuwait
Pour le Gouvernement de l'Etat du Koweit
OT HMeHH IpaBHTenhCTBa rocyaapCTBa KyBeA1T
Por el Gobierno del Estado de Kuwait

For the Government of the Kingdom of Laos
Pour le Gouvernement du Royaume du Laos
OT HMeHH rIpaBHTeJI]CTBa KoponeBcTa Jlaoc
Por el Gobierno del Reino de Laos

For the Government of the Lebanese Republic
Pour le Gouvernement de la R~publique libanaise
OT HMeHH 1-paBHTenlbCTBa JIHBaHCKOri Pecny6imH
Por el Gobierno de la Reptiblica Libanesa

For the Government of the Kingdom of Lesotho
Pour le Gouvernement du Royaume du Lesotho
OT HMeHH IpaBHTenib CTBa IKoponeBcTBa JIecoTo

Por el Gobierno del Reino de Lesotho
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For the Government of the Republic of Liberia
Pour le Gouvernement de la R6publique du Lib6ria
OT HMeHH 'paBHTeIbCTBa Pecny6nHKH YIH6epHH
Por el Gobierno de la Repdblica de Liberia

For the Government of the Libyan Arab Republic
Pour le Gouvernement de la Republique arabe libyenne
OT HMeHH I-paBHTeJIbCTBa JIHBHiCKOit Apa6cKoft Pecny6IHKH
Por el Gobierno de la Repdblica Arabe Libia

For the Government of the Principality of Liechtenstein
Pour le Gouvernement de la Principautd de Liechtenstein
OT HMeHH FlpaBHTejibCTBa KH.)KeTBa J'HXTeH]LUTaI1H
Por el Gobierno del Principado de Liechtenstein

For the Government of the Grand Duchy of Luxembourg
Pour le Gouvernement du Grand-Duchd de Luxembourg
OT HMeHH I'paBHTenmbcrBa BenrHKoro KHSAceCTBa JlioKceM6ypr
Por el Gobierno del Gran Ducado de Luxemburgo

For the Government of the Malagasy Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique malgache
OT HMeHH IpaBHTenbCTBa ManaracyftcKofl Pecny6nHKH
Por el Gobierno de la Repdblica Malgache

For the Government of the Republic of Malawi
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Malawi
OT HMeHH f'paBHTejibCTBa Pecny6IIKH MarIaBH
Por el Gobiemo de la Repdblica de Malawi
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For the Government of Malaysia
Pour le Gouvernement de la Malaisie
OT HMeHm FlpaBHTeibcTBa ManaRl3HH
Por el Gobierno de Malasia

For the Government of the Republic of Maldives
Pour le Gouvernement de la R6publique des Maldives
OT HMeHH I'paBHTeTncrBa Maam]MBcKofl Pecny6JnIHu
Por el Gobierno de la Reptiblica de Maldivas

For the Government of the Republic of Mali
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Mali
OT HMeHH I-paHTeibC'rBa Pecny6IHKH MaiH
Por el Gobierno de la Repdiblica de Malf

For the Government of Malta
Pour le Gouvernement de Malte
OT HMeHH 'paBHTeIbCTBa ManbTbI
Por el Gobierno de Malta

For the Government of the Islamic Republic of Mauritania
Pour le Gouvernement de la Republique islamique de Mauritanie
OT HMeHH 'IpaBHTeJrbcTBa HCJnaMCKOfl Pecny6niHKH MaBPHTaHHi
Por el Gobierno de la Reptiblica Isldmica de Mauritania

For the Government of Mauritius
Pour le Gouvernement de Maurice
OT HMeHH 'paBHTejYbCTBa MaBpHKHq
Por el Gobierno de Mauricio
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For the Government of the United Mexican States
Pour le Gouvernement des Etats-Unis du Mexique
OT HMeHH lpaBHTenhCTBa CoejaHHeHHblX UITaTOB MeKCHKH
Por el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos

For the Government of the Principality of Monaco
Pour le Gouvernement de la Principautd de Monaco
OT HMeHH nlpaBHTeiibCTBa KHsiKecTBa MOHaKO
Por el Gobierno del Principado de M6naco

For the Government of the Mongolian People's Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique populaire mongole
OT HMeHH flpaBHTeimc'TBa MoHroJIbCKOfl HapoAHolA Pecny6JIHKH
POr el Gobierno de la Repdblica Popular Mongola

For the Government of the Kingdom of Morocco
Pour le Gouvernement du Royaume du Maroc
OT HMeHH I'paHTeibCTBa KopojleacTBa MapoxKo
Por el Gobierno del Reino de Marruecos

For the Government of the Republic of Nauru
Pour le Gouvernement de la R6publique de Nauru
OT HMeHH I-paBHTeamcTBa Pecny6nHKH Haypy
Por el Gobierno de la Repdblica de Nauru

For the Government of the Kingdom of Nepal
Pour le Gouvernement du Royaume du Ndpal
OT HMeHH HlpaHTe]c6CTBa KoponencTBa Henan
Por el Gobierno del Reino de Nepal
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For the Government of the Kingdom of the Netherlands
Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas
OT HMeHH flpaBHTelbCTBa HmiepnaicKoro KoponeBc'rBa
Por el Gobierno del Reino de los Pafses Bajos

[D. V. SCHAAFSMA]

30.12.74

Subject to ratification'

For the Government of New Zealand
Pour le Gouvernement de la Nouvelle-Zd1ande
OT HmeHH I'paBHTelbCTBa HOBoit 3eIaHAInH
Por el Gobierno de Nueva Zelandia

[T. H. MCCOMBS] 2

23.12.74

Subject to ratification'

For the Government of the Republic of Nicaragua
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Nicaragua
OT HMeHH lpaBHTenrbCTBa Pecny6Hix HHKaparya
Por el Gobierno de la Reptiblica de Nicaragua

For the Government of the Republic of the Niger
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Niger
OT HMeHH HpaBHTerIbCTBa Pecny6nHIui HHrep
Por el Gobierno de la Reptiblica del Nfger

For the Government of the Federal Republic of Nigeria
Pour le Gouvernement de la Rdpublique fdd6rale du Nigdria
OT HMeHH HpaBHTembc'rBa (IeAIepaTHBHOIl Pecny6nHKH HHrepHH
Por el Gobierno de la Reptiblica Federal de Nigeria

I Sous rdserve de ratification.
2 With a declaration that the Protocol does not extend to the Cook Islands, Nuie and the Tokelau Islands - Avec une dIlara-

tion spccifiant que le Protocole ne s'applique pas aux iles Cook, Niou6 et aux ties Tokelau.
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For the Government of the Kingdom of Norway
Pour le Gouvernement du Royaume de Norv~ge
OT HMeHH lpaBHTejibCTBa HopBeKcKoro KoponeBCTBa
Por el Gobierno del Reino de Noruega

For the Government of the Sultanate of Oman
Pour le Gouvernement du Sultanat d'Oman
OT HMeHH 'paBHTebCTBa Cyn'TaHaTa OMaH

Por el Gobierno de la Sultanfa de Omdn

For the Government of Pakistan
Pour le Gouvernement du Pakistan
OT HMeHH f'paBHTemCTBa f-aKHcTaHa
Por el Gobierno del Pakistan

For the Government of the Republic of Panama
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Panama
OT HMeHH IpaBHTeibCTBa Pecny6HnH flaiHas a
Por el Gobierno de la Repdblica de PanamA

For the Government of the Republic of Paraguay
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Paraguay
OT HMeHH f-paHTeibCTBa Pecny6HKHn 1-aparsall
Por el Gobierno de la Repdblica del Paraguay

For the Government of the Republic of Peru
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Pdrou
OT HMeHH HpaBnHTenbcTBa Pecny6nHKH Hepy
Por el Gobierno de la Repdblica del Perti

VoI. 1313, 1-21886



50 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait&s 1983

For the Government of the Republic of the Philippines
Pour le Gouvernement de la R6publique des Philippines
OT HMeHH r"paBHTenhCTBa cbHIrIIIHHCKOft Pecny6IHKH
Por el Gobierno de la Reptiblica de Filipinas

For the Government of the Polish People's Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique populaire de Pologne
OT HMeHH 1-paBHTenhCTBa -lOJnhc6ofl HapoAHoA Pecny6jnHKH
Por el Gobierno de la Repdiblica Popular Polaca

Subject to ratification'

[R. PIETRASZEK]

2.10.742

For the Government of the Portuguese Republic
Pour le Gouvernement de la R6publique portugaise
OT HMeHH 1-paHTeJTcrBa olopryranbCKOIf Pecny6nHKH
POr el Gobierno de la Repdblica Portuguesa

For the Government of the State of Qatar
Pour le Gouvernement de 'Etat du Qatar
OT HMeHH IIpaBHTembcTBa rocyaapcTBa KaTap
Por el Gobierno del Estado de Qatar

For the Government of the Republic of Korea
Pour le Gouvernement de la Rdpublique de Corde
OT HMeHH IpaBHTeiibCTBa KopelcKoftl Pecny6nrHKi
Por el Gobierno de la Repdblica de Corea

I Sous rdserve de ratification.
2 2 October 1974 - 2 octobre 1974.
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For the Government of the Republic of Viet-Nam
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Viet-Nam
OT HMeHH flpaBHTeJcribBa Pecny6nIHYH BbeTHaM
Por el Gobierno de la Repdblica de Viet-Nam

For the Government of the Socialist Republic of Romania
Pour le Gouvernement de la Rdpublique socialiste de Roumanie
OT HMeHH f'paHTenbhCTBa PyMbIHCKOIR CoHmanHCTHqecKorI Pecny6nHKH
Por el Gobierno de la Repdblica Socialista de Rumania

For the Government of the Rwandese Republic
Pour le Gouvernement de la R~publique rwandaise
OT HMeHH nlpaBHTeji]CTBa PyaHQHACflCKOil Pecny6nHK
Por el Gobierno de la Reptiblica Rwandesa

For the Government of the Republic of San Marino
Pour le Gouvernement de la Rdpublique de Saint-Marin
OT HMeHH 'lpaBHTenbcTBa Pecny6JIHKH Cal MapHHO
Por el Gobierno de la Repdblica de San Marino

For the Government of the Kingdom of Saudi Arabia
Pour le Gouvernement du Royaume de lArabie Saoudite
OT HMeHH f'paBHTeimcTBa KoponeBCTBa CayaoBcKoft ApaBHH
Por el Gobierno del Reino de la Arabia Saudita

For the Government of the Republic of Senegal
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Sdndgal
OT HMeHH IlpaBHTeJIbcTBa Pecny6nHKH CeHeran
Por el Gobierno de la Reptiblica del Senegal
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For the Government of the Republic of Sierra Leone
Pour le Gouvernement de la R6publique de Sierra Leone
OT HMeHH rlpaBHTenbCTBa Pecny6iHKH Cbeppa-JIeoHe
Por el Gobierno de la Reptiblica de Sierra Leona

For the Government of the Republic of Singapore
Pour le Gouvernement de la R~publique de Singapour
OT HMeHH nlpaBHTeIbcTBa Pecny6nHKH CHHranyp
Por el Gobierno de la Repdiblica de Singapur

For the Government of the Somali Democratic Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique d6mocratique somalie
OT HMeHH IpaBHTelbCTBa ,eMoKpaTHqeCKOt COMaIHICKOI Pecny6nHKH
Por el Gobierno de la Repdblica Democritica Somalf

For the Government of the Republic of South Africa
Pour le Gouvernement de la Rdpublique sud-africaine
OT HMeHH 'paBHTeibCTBa IO)KHo-Ad4pHKaHcKoIt PeCny611HKH
Por el Gobierno de la Repdblica de Sud~frica

For the Government of the Spanish State
Pour le Gouvernement de l'Etat espagnol
OT HMeHH I'paBHTel6CTBa I4cnaHcKoro FocyAapcTBa
Por el Gobierno del Estado Espafiol

For the Government of the Republic of Sri Lanka
Pour le Gouvernement de la R6publique de Sri Lanka
OT HMeHH I'paBHTejibCTBa Pecny61HKH iIIpH JIaHKa
Por el Gobierno de la Repiblica de Sri Lanka
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For the Government of the Democratic Republic of the Sudan
Pour le Gouvernement de la Rdpublique d6mocratique du Soudan
OT HMeHH lIpaBHTeihCTBa CygaHcKoIl AeMOKpaTHqeCKOl Pecny6nHK
Por el Gobierno de la Repdblica Democr~tica del Sudan

For the Government of the Kingdom of Swaziland
Pour le Gouvernement du Royaume de Souaziland
OT HMeHH IIpaBHTelbCTBa KoponieBCTBa CBa3HneHaI
Pbr el Gobierno del Reino de Swazilandia

For the Government of the Kingdom of Sweden
Pour le Gouvemement du Royaume de Sude
OT HMeHH flpaBHTeJmcrBa KoponeBCTBa UIBeIHH
Por el Gobierno del Reino de Suecia

[BENGT AKERREN]

31.5.74

Subject to ratification'

For the Government of the Swiss Confederation
Pour le Gouvernement de la Conf6ddration suisse
OT HMeHH 1-paBHTenibCTBa ffIBeilguapcKofl KoH4IeaiepaUHH
Por el Gobierno de la Confederaci6n Suiza

For the Government of the Syrian Arab Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique arabe syrienne
OT HMeHH rIpaBHTeiECTBa CHPHIAcKOfI Apa6cKofl Pecly6nHKH
Por el Gobierno de la Repdblica Arabe Siria

I Sous rdserve de ratification.
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For the Government of the United Republic of Tanzania
Pour le Gouvernement de la R6publique-Unie de Tanzanie
OT HMeHH lpaBHTeIbcT'a 061eaHHeHHOII Pecny6nHm TaH3aHHH
Por el Gobierno de la Repdblica Unida de Tanzania

For the Government of the Kingdom of Thailand
Pour le Gouvernement du Royaume de Thailande
OT HMeHH IlpaBHTejiiCTBa KoponeBcTBa TaHnaHat
Por el Gobierno del Reino de Tailandia

For the Government of the Togolese Republic
Pour le Gouvemement de la R6publique togolaise
OT HMeHH flpaBHTenbCTBa ToronHftCKOII Pecny6nHKH
Por el Gobierno de la Repdblica Togolesa

For the Government of the Kingdom of Tonga
Pour le Gouvernement du Royaume des Tonga
OT HMeHH lpaBHTejmCrBa KoponeBCTBa TOHra
Por el Gobierno del Reino de Tonga

For the Government of Trinidad and Tobago
Pour le Gouvernement de la Trinit6-et-Tobago
OT HMeHH llpaBHTeihcTBa TpHHHtaa.Ia H To6aro
Por el Gobierno de Trinidad y Tabago

For the Government of the Republic of Tunisia
Pour le Gouvernement de la Rdpublique tunisienne
OT HMeHH H"[paBHTeibrCTBa Pecny6nHKH TYHHCa
Por el Gobierno de la Repdblica de Tdnez
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For the Government of the Republic of Turkey
Pour le Gouvernement de la Rdpublique turque
OT HMeHH flpaBHTencmTBa Pecny6nHKH TYPtHH
Por el Gobierno de la Repdiblica de Turqufa

For the Government of the Republic of Uganda
Pour le Gouvernement de la Rdpublique de l'Ouganda
OT HMeHH flpaBHTenbcTBa Pecny6nHKH YraHna
Por el Gobierno de la Repdblica de Uganda

For the Government of the Ukrainian Soviet Socialist Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique socialiste sovidtique d'Ukraine
OT HMeHH IpaBHTenhCTBa YKpaIHcKoft COBeTcKoft CoHHanHcTHqeCKOf Pecny6jniHK
Por el Gobierno de la Repdblica Socialista Sovi6tica de Ucrania

For the Government of the Union of Soviet Socialist Republics
Pour le Gouvernement de l'Union des Rdpubliques socialistes sovi6tiques
OT HMeHH flpaBHTerlbCTBa CoHo3a COBe-CKHX COIXHaJRHCTHqeCKHX Pecny61HK

Por el Gobierno de la Uni6n de Repdblicas Socialistas Sovifticas

[V. SEMENOV]

30.12.74

For the Government of the United Arab Emirates
Pour le Gouvernement des Emirats arabes unis
OT HMeHH fIpaBHTebCTBa O6IeAHHeHHbx Apa6cKux 3MHpaTOB
Por el Gobierno de los Emiratos Arabes Unidos

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
OT HMeHH flpaBHTejilCTBa CoeaHHenoro KoponeBcrBa BeJIHKO6pHTaHHH H CeBep-

HOfl HpnaHaHH
Por el Gobierno del Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte

[J. N. ARCHER]

19.12.74
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For the Government of the United States of America
Pour le Gouvernement des Etats-Unis dAmdrique
OT HMeHH 'lpaBHTeibCTBa CoeaHueHHb1X IITaTOB AMepHKH
Por el Gobierno de los Estados Unidos de Am6rica

[W. M. BENKERT]
7.3.741

Subject to ratification'

For the Government of the Republic of the Upper Volta
Pour le Gouvernement de la Rdpublique de Haute-Volta
OT HMeHH 'IpaBHTelbCTBa Pecny6RHKH BepxHs BoJnbTa
Por el Gobierno de la Repdblica del Alto Volta

For the Government of the Eastern Republic of Uruguay
Pour le Gouvernement de la Rdpublique orientale de l'Uruguay
OT HMeHH f'paBHTeIbCTBa BocToqlHOift Pecny6nHKH YpyrBaA
Por el Gobierno de la Repdblica Oriental del Uruguay

For the Government of the Republic of Venezuela
Pour le Gouvernement de la Ripublique du Venezuela
OT HMeHH I'paBHTenbCTBa Pecny6rnHKH BeHecy3na
Por el Gobierno de la Reptiblica de Venezuela

For the Government of the Independent State of Western Samoa
Pour le Gouvernement de l'Etat ind6pendant du Samoa-Occidental
OT iiMeHH HIpaBHTejIbCTBa He3aBHC1Moro rocytapcTBa 3anaAiHoro CaMoa
Por el Gobierno del Estado Independiente de Samoa Occidental

' 7 March 1974 - 7 mars 1974.
2 Sous rdserve de ratification.
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For the Government of the Yemen Arab Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique arabe du Ydmen
OT H eHH HpaBHTenrbcrBa HeMeHCKOfl Apa6cKoAl Pecny6HKH
Por el Gobierno de la Reptiblica Arabe del Yemen

For the Government of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia
Pour le Gouvemement de la R6publique f~dlrative socialiste de Yougoslavie
OT HMeHH I-paBHTeibCTBa COuHaIHCTHqeCKOn bDeJepaTHBHOfR Pecny6nHKH IOro-

CJIaBHH
Por el Gobierno de la Repfiblica Federativa Socialista de Yugoslavia

For the Government of the Republic of Zaire
Pour le Gouvernement de la R6publique du ZaIre
OT HMeHH rlpaBHTenbCTBa Pecny6iHKH 3aHp
Por el Gobierno de la Repdblica del Zaire

For the Government of the Republic of Zambia
Pour le Gouvemement de la Rdpublique de Zambie
OT HMeHH ["paBHTeIbCTBa Pecny6nHKH 3aM6HH
Por el Gobierno de la Repdblica de Zambia
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DECLARATION MADE UPON
RATIFICATION

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

"... reserving the right to extend the
Protocol at a later date to any territory for
whose international relations the Govern-
ment of the United Kingdom is responsible
and to which the International Convention
relating to intervention on the high seas in
cases of oil pollution casualties has been
extended in accordance with the provisions
of article XIII, paragraph 1, thereof."

DfCLARATION FAITE
LORS DE LA RATIFICATION

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD

[TRADUCTION' - TRANSLATION 2 ]

... se rdservant le droit d'dtendre, une
date ultdrieure, l'application du Protocole A
l'un quelconque des territoires dont le Gou-
vernement du Royaume-Uni est chargd
d'assurer les relations internationales et aux-
quels est 6tendue l'application de la Conven-
tion internationale sur l'intervention en haute
mer en cas d'accident entrainant ou pouvant
entrainer une pollution par les hydrocar-
bures, en application des dispositions du
paragraphe 1 de l'article XIII de ladite Con-
vention.

I Traduction fiurnie par I'Organisation maritime interna-
tionale.

2 Translation supplied by the International Maritime Organi-
zation.
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FINAL ACT OF THE INTERNATIONAL CONFERENCE
ON MARINE POLLUTION, 1973'

1. By its Resolution A.176(VI) of 21 October 1969, the Assembly of the Inter-
Governmental Maritime Consultative Organization decided to convene in 1973 an Inter-
national Conference on Marine Pollution. This Conference was held in London from 8 Oc-
tober to 2 November 1973.

2. The following States were represented by delegations at the Conference:
Argentina Liberia
Australia Libyan Arab Republic
Bahrain Madagascar

') Belgium Mexico
Brazil Monaco
Bulgaria Morocco
Byelorussian Soviet Socialist Republic Netherlands
Canada New Zealand
Chile Nigeria
Cuba Norway
Cyprus Panama
Denmark Peru
Dominican Republic Philippines
Ecuador Poland
Egypt Portugal
Finland Republic of Korea
France Romania
German Democratic Republic Saudi Arabia
Germany, Federal Republic of Singapore
Ghana South Africa
Greece Spain
Haiti Sri Lanka
Hungary Sweden
Iceland Switzerland
India Thailand
Indonesia Trinidad and Tobago
Iran Tunisia
Iraq Ukrainian Soviet Socialist Republic
Ireland Union of Soviet Socialist Republics
Italy United Arab Emirates
Ivory Coast United Kingdom of Great Britain and
Japan Northern Ireland
Jordan United Republic of Tanzania
Kenya United States of America
Khmer Republic Uruguay
Kuwait Venezuela

3. The following States were represented at the Conference by observers:
Colombia Republic of Viet-Nam
Jamaica Turkey
Malawi Yugoslavia
Oman

The Government of Hong Kong was also represented by an observer.

I Published for information only.
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4. At the invitation of the Assembly the following organizations in the United Nations
system sent representatives to the Conference:

United Nations
United Nations Environment Programme
Food and Agriculture Organization
United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
International Bank for Reconstruction and Development
International Atomic Energy Agency

5. The following inter-governmental organizations sent observers to the Conference:
European Economic Community
International Institute for the Unification of Private Law

6. The following non-governmental organizations also sent observers to the
Conference:

International Chamber of Shipping
International Organization for Standardization
International Electrotechnical Commission
International Union of Marine Insurance
International Association of Ports and Harbors
The Baltic and International Maritime Conference
International Association of Classification Societies
International Law Association
European Council of Chemical Manufacturers' Federation
Oil Companies International Marine Forum
International Shipowners' Association
Friends of the Earth International

7. At the opening of the Conference The Hon. Michael Heseltine, Minister of
Aerospace and Shipping of the United Kingdom, and Mr. Maurice Strong, Executive
Director of the United Nations Environment Programme, made statements supporting the
objectives of the Conference.

8. The Conference elected Mr. S. V. Bhave, Head of the Indian delegation, as President
of the Conference.

9. Twenty-four Vice-Presidents of the Conference were elected, as follows:
First Vice-President: Mr. G. Lindencrona (Sweden)

Mr. R.M. Gowland (Argentina)
H.E. Mr. M. Raffaelli (Brazil)
The Hon. Jack Davis (Canada)
Dr. M. Oporto (Cuba)
Mr. M.A. El-Sammak (Egypt)
Mr. J.P. Cabouat (France)
Dr. H. Rentner (German Democratic Republic)
Dr. G. Breuer (Germany, Federal Republic of)
H.E. Mr. H.V.H. Sekyi (Ghana)
Mr. M. Sjadzali (Indonesia)
Mr. H. Afshar (Iran)
Mr. K.G. Loukou (Ivory Coast)
H.E. Mr. S. Sugihara (Japan)
Mr. A.G. Toukan (Jordan)
Mr. E. Dinga (Kenya)
Mr. N.A. A1-Nakib (Kuwait)
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Mr. M. Ramarozaka (Madagascar)
Dr. Vizcafno Murray (Mexico)
Captain D.W Boyes (New Zealand)
Mr. S. Perkowicz (Poland)
H.E. Mr. G. Nhigula (United Republic of Tanzania)
Mr. V. Tikhonov (USSR)
Mr. J.N. Archer (United Kingdom)

10. Mr. Colin Goad, Secretary-General of the Organization, acted as Secretary-General
of the Conference with Mr. J. Qudguiner, Deputy Secretary-General, as Deputy Secretary-
General of the Conference. Captain A. Saveliev, Secretary of the Maritime Safety Com-
mittee of the Organization, was appointed Executive Secretary of the Conference and
Mr. Y. Sasamura, Head of Marine Science and Technology Division, and Mr. T. Mensah,
Head of Legal Division, of the Organization were appointed Deputy Executive Secretaries
of the Conference.

11. The Conference established the following Committees and a Steering Committee
composed of officers of the Conference:
Committee I

Chairman: H.E. Dr. P.V.J. Solomon (Trinidad and Tobago)
Vice-Chairman: Mr. G. Lindencrona (Sweden)

Committee II
Chairman: Dr. L. Spinelli (Italy)
Vice-Chairman: Dr. W. Al-Nimer (Bahrain)

Committee III
Chairman: Mr. R.J. Lakey (United States of America)
Vice-Chairman: Mr. Koh Eng Tian (Singapore)

Committee IV
Chairman: H.E. Prof. A. Yankov (Bulgaria)
Vice-Chairman: The Hon. G.F.B. Cooper (Liberia)

Credentials Committee
Chairman: Mr. P.A. Araque (Philippines)

Drafting Committee
Chairman: Mr. G.A.E. Longe (Nigeria)
Vice-Chairman: H.E. Mr. J.D. del Campo (Uruguay)
12. The following documentation formed the basis of the work of the Conference:

-Draft Text of an International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973,
-Draft Protocol Relating to Intervention on the High Seas in Cases of Marine Pollution

by Substances other than Oil,
-Draft Resolutions relating to the prevention and control of marine pollution,
-Proposals and comments, including amendments to the drafts mentioned above, submitted

to the Conference by interested Governments and Organizations.
13. As a result of its deliberations, recorded in the summary records and reports of

the Conference, the following instruments were adopted by the Conference:
International Convention for the prevention of pollution from ships, 19731, with its
protocols, annexes and appendices; and

'United Nations, Treaty Series, vols. 1340 and 1341, No. 1-22484.
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Protocol relating to intervention on the high seas in cases of marine pollution by sub-
stances other than oil'

The Convention and the Protocol constitute attachments 1 and 2 to this Final Act
respectively.

14. The Conference also adopted Resolutions, 2 the texts of which comprise
attachment 3 of this Final Act.

15. The text of this Final Act, including its attachments, is deposited with the Secretary-
General of the Inter-Governmental Maritime Consultative Organization (IMCO). It is
established in a single original in the English, French, Russian and Spanish languages,
and accompanied by the texts of the International Convention for the prevention of pollution
from ships, 1973, with its protocols, annexes and appendices, the Protocol relating to
intervention on the high seas in cases of marine pollution by substances other than oil,
and the Resolutions of the Conference. The texts of the Convention, its protocols, annexes
and appendices, as well as of the Protocol, appear in their authentic languages, English,
French, Russian and Spanish. The texts of Resolutions of the Conference appear in English,
French, Russian and Spanish. Official translations of the Convention with its protocols,
annexes and appendices, and the Protocol, shall be prepared in the Arabic, German, Italian
and Japanese languages. Originals of these official translations shall be deposited with this
Final Act.

16. The Secretary-General of the Inter-Governmental Maritime Consultative Organi-
zation shall send a certified copy of this Final Act and, when they have been prepared,
certified copies of the official translations of the Convention with its protocols, annexes
and appendices, the Protocol and the Resolutions of the Conference to the Governments
invited to be represented at the Conference in accordance with the wishes of those
Governments.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned have affixed their signatures to this Final Act.
DONE at London this second day of November, one thousand nine hundred and

seventy-three.

' See p. 3 of this volume.
2 Not published.
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ACTE FINAL DE LA CONFtRENCE INTERNATIONALE
DE 1973 SUR LA POLLUTION DES MERS'

1. Par sa rdsolution A.176(VI) du 21 octobre 1969, 1'Assembl6e de l'Organisation
intergouvernementale consultative de la navigation maritime a d6cidd de convoquer en 1973
une Conf6rence internationale sur la pollution des mers. Cette Confdrence s'est tenue A
Londres du 8 octobre au 2 novembre 1973.

2. Les Etats suivants 6taient repr6sentds A la Conf6rence par des d6ldgations
Afrique du Sud Madagascar
Arabie Saoudite Maroc
Argentine Mexique
Australie Monaco
Bahrein Nig6ria
Belgique Norv~ge
Br6sil Nouvelle-Zd1ande
Bulgarie Panama
Canada Pays-Bas
Chili Pdrou
Chypre Philippines
C6te d'Ivoire Pologne
Cuba Portugal
Danemark R6publique arabe libyenne
Egypte R6publique de Cor6e
Emirats arabes unis R6publique d6mocratique allemande
Equateur R6publique Dominicaine
Espagne R6publique f&d6rale d'Allemagne
Etats-Unis d'Am6rique R6publique khm~re
Finlande R6publique socialiste sovi6tique de
France Bi6lorussie
Ghana Rdpublique socialiste sovi6tique d'Ukraine
Grace R6publique-Unie de Tanzanie
Haiti Roumanie
Hongrie Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
Inde d'Irlande du Nord
Indon6sie Singapour
Irak Sri Lanka
Iran Su&le
Irlande Suisse
Islande Thailande
Italie Trinit6-et-Tobago
Japon Tunisie
Jordanie Union des Rdpubliques socialistes
Kenya sovidtiques
Koweit Uruguay
Lib6ria Venezuela

3. Les Etats suivants 6taient repr6sent6s A la Conf6rence par des observateurs
Colombie R6publique du Viet-Nam
Jamaique Turquie
Malawi Yougoslavie
Oman

Le Gouvernement de Hong-Kong s'6tait 6galement fait repr6senter par un observateur.

Publit pour information sculement.
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4. Sur l'invitation de l'Assemblde, les organismes suivants des Nations Unies avaient
envoy6 des reprdsentants A la Confdrence

Organisation des Nations Unies
Programme des Nations Unies pour 'environnement
Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture
Organisation des Nations Unies pour l'&ducation, la science et la culture
Banque internationale pour la reconstruction et le ddveloppement
Agence internationale de l'6nergie atomique
5. Les organisations intergouvernementales suivantes avaient envoy6 des observateurs

A la Confdrence :
Communautd 6conomique europenne
Institut international pour l'unification du droit privd

6. Les organisations non gouvernementales suivantes avaient 6galement envoyd des
observateurs A la Confdrence :

Chambre internationale de la marine marchande
Organisation internationale de normalisation
Commission 61ectrotechnique internationale
Union internationale d'assurances-transports
Association internationale des ports
Confdrence maritime internationale et baltique
Association internationale des socidts de classification
Association de droit international
Conseil europden des f6drations de l'industrie chimique
Oil Companies International Marine Forum
Association internationale des armateurs
Internationale des amis de la terre
7. A l'ouverture de la Confdrence, M. Michael Heseltine, Ministre de l'adrospatiale

et des transports maritimes du Royaume-Uni, et M. Maurice Strong, Directeur exdcutif
du Programme des Nations Unies pour l'environnement, ont fait des declarations appuyant
les objectifs de la Confdrence.

8. La Conference a dlu M. S. V. Bhave, chef de la ddltgation indienne, prdsident
de la Confdrence.

9. La Conference a 6lu vingt-quatre vice-prdsidents, dont les noms suivent

Premier vice-prdsident : M. G. Lindencrona (Suete)
M. R. M. Gowland (Argentine)
M. M. Raffaelli (Brdsil)
M. J. Davis (Canada)
M. M. Oporto (Cuba)
M. M. A. El-Sammak (Egypte)
M. J. P. Cabouat (France)
M. H. Rentner (Rdpublique d~mocratique allemande)
M. G. Breuer (R~publique f~dtrale d'Allemagne)
M. H. V. H. Sekyi (Ghana)
M. M. Sjadzali (Indondsie)
M. H. Afshar (Iran)
M. K. G. Loukou (C6te d'Ivoire)
M. S. Sugihara (Japon)
M. A. G. Toukan (Jordanie)
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M. E. Dinga (Kenya)
M. N. A. Al-Nakib (Koweit)
M. M. Ramarozaka (Madagascar)
M. Vizcaino Murray (Mexique)
M. D. W. Boyes (Nouvelle-Z61ande)
M. S. Perkowicz (Pologne)
M. G. Nhigula (R6publique-Unie de Tanzanie)
M. V. Tikhonov (URSS)
M. J. N. Archer (Royaume-Uni)

10. M. Colin Goad (Secr6taire gdn6ral de l'Organisation) a exerc6 les fonctions de
secr6taire g6n6ral de la Conf6rence, et M. J. Qu6guiner (Secr6taire g6n6ral adjoint) celles
de secr6taire g6ndral adjoint de la Conf6rence. M. A. Saveliev (Secr6taire du Comit6 de
la s6curit6 maritime de l'Organisation) a 6t6 nomnd secr6taire ex6cutif de la Conf6rence;
M. Y. Sasamura (chef de la Division des sciences et techniques de la mer) et
M. T. Mensah (chef de la Division juridique de l'Organisation) ont td nommds secr6taires
ex6cutifs adjoints.

11. La Conf6rence a constitu6 les commissions et comit6 ci-apr~s, ainsi qu'un Comit6
directeur compos6 des membres de son Bureau.

Commission I:
Pr6sident : M. P. V. J. Solomon (Trinit6-et-Tobago)
Vice-pr6sident M. G. Lindencrona (Su~de)

Commission II :
Pr6sident : M. L. Spinelli (Italie)
Vice-pr6sident M. W. AI-Nimr (Bahrein)

Commission III:
Pr6sident : M R. J. Lakey (Etats-Unis d'Am6rique)
Vice-pr6sident M. Koh Eng Tian (Singapour)

Commission IV
Pr6sident : M. A. Yankov (Bulgarie)
Vice-pr6sident M. G. F. B. Cooper (Lib6ria)

Commission de v~rification des pouvoirs :
Pr6sident : M. T. A. Araque (Philippines)

Comiti de rdaction :
Pr6sident : M. G. A. E. Longe (Nig6ria)
Vice-pr6sident M. J. D. del Campo (Uruguay)
12. Les documents suivants ont servi de base aux travaux de la Conf6rence

- Projet de Convention internationale de 1973 pour la pr6vention de la pollution par les
navires;

- Projet de Protocole sur l'intervention en haute mer en cas de pollution par des substances
autres que les hydrocarbures;

- Projet de r6solutions relatives A la pr6vention de la pollution des mers et A la lutte contre
cette pollution;

- Propositions et observations soumises A la Conf6rence par les gouvernements et
organisations intdressds, et notamment propositions d'amendements aux projets men-
tionn6s ci-dessus.
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13. A la suite de ses ddlibdrations, qui sont consigndes dans ses comptes rendus et
rapports, la Conf6rence a adopt6 les instruments suivants :

La Convention internationale de 1973 pour la prdvention de la pollution par les
navires' et ses protocoles, annexes et appendices; et
Le Protocole sur l'intervention en haute mer en cas de pollution par des substances
autres que les hydrocarbures2 .
La Convention et le Protocole constituent respectivement les documents 1 et 2 joints

au pr6sent Acte final.
14. La Conf6rence a 6galement adopt6 les R6solutions 3 dont le texte constitue le

document 3 joint au pr6sent Acte final.
15. Le texte du pr6sent Acte final et des documents qui l'accompagnent est ddpos6

aupr~s du Secr6taire g6n6ral de 'Organisation intergouvernementale consultative de la
navigation maritime. II est 6tabli en un seul original en langues anglaise, espagnole, frangaise
et russe, et accompagn6 des textes de la Convention internationale de 1973 pour la pr6vention
de la pollution par les navires et de ses protocoles, annexes et appendices, du texte du Proto-
cole relatif rintervention en haute mer en cas de pollution par des substances autres que
les hydrocarbures, ainsi que du texte des R6solutions de la Conf6rence. Les textes de la
Convention et de ses protocoles, annexes et appendices, ainsi que du Protocole, sont dtablis
en anglais, en espagnol, en frangais et en russe, chacun de ces textes faisant 6galement foi.

Les textes des R6solutions de la Conf6rence sont 6tablis en anglais, en espagnol, en
frangais et en russe. Des traductions officielles de la Convention et de ses protocoles, annexes
et appendices, ainsi que du Protocole, seront 6tablies en langues allemande, arabe, italienne
et japonaise. Les originaux de ces traductions officielles seront d6pos6s avec le pr6sent
Acte final.

16. Le Secr6taire g6n6ral de l'Organisation intergouvernementale consultative de la
navigation maritime adressera une copie certifi6e conforme du pr6sent Acte final et,
lorsqu'elles auront 6t6 dtablies, des copies certifi6es conformes des traductions officielles
de la Convention et de ses protocoles, annexes et appendices, ainsi que du Protocole et
des R6solutions de la Conf6rence, aux gouvernements invit6s A se faire reprdsenter la
Conf6rence, en fonction des vceux qu'ils auront exprim~s.

EN FOI DE QUOI les soussign6s ont appos6 leur signature au bas du pr6sent Acte final.
FArr A Londres ce deux novembre mil neuf cent soixante-treize.

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vols. 1340 et 1341, n' 1-22484.
2 Voir p. 3 du present volume.
3 Non publi6es.
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

3AKJIIO4HTEJlbHbI1PI AKT ME)KaYHAPOJlHOI4 KOHOEPEHUH4H HO
nPEUOTBPAIREHHIO 3ATP5I3HEHHIA MOPM 1973 r.

1. CBoefl Pe3ornioweft A. 176(VI) OT 21 OKT6pi 1969 r. AccaM6neR Mexrnpa-
BHTejibcTBeHHOfl MOPCKOfI KOHCyjibTaTHBHOft opraHH3ai.HH nocTaHoBHjia CO3BaTb B
1973 rogy Meixyapompyo KOH~epeHuHIO no rIpeIOTBpaUieHHIO 3arp3HeHHH MOPs.
3Ta KOHc)epeHwsI cocroRnacb B JIOHQOHe C 8 OKTa6ps no 2 HOA6pI 1973 r.

2. Ha KoHdepeanXHH aneneraxH.MH 6bmH rpencTaBjieHbI cnenyioiue rocy-
,aapcTBa:
ABCTpaiHI
ApreHTHHa
BaxpeftH
BenropyccKaA COBerCKaS COuHaJiHCTH-

qecKa Pecny611HKa
BenbrHA
Beper CJIOHOBOft KocTH
BonirapHa
Epa3HnIHs
BeHrpHA
BeHecymla
FaHTH
FaHa
FepMaHCKami ZJeMoxpaTHqecKai

Pecny6nHKa
FpetHsI
ZaHHR
)jOMHHHKaHCKa$I Pecny6nnHa
ErHner
I4HaH
HHxAOHe3H
I4opaaHHm
14paK
l4paH
HpjiaHgHR
HcnaHnHS
HcnaHHS
I4TarnHA

KaHaga
KeHHI

KHnp
KopeflcKai Pecny61nHKa
Ky6a
KyBeAlT
KxMepcKaA Pecny6nHKa
.TlH6epH
JIHBHI CKaSg Apa6cKaa Pecny611HKa
MaxaracKap
MapoKKo

MeKCHKa
MOHaKO
HHrepim
HH/aepniaH/,I

HOBas 3eiaanHs
HopBerHs
O6LewHeHHble Apa6cKHe 3MHpaTbl
06,eAHHeHHaA Pecny6JunHa TaH3aHHA
HlaHaMa
-lepy

fonba.ua
nopryranHa
PYM]6IHH31
CayAoBcKam ApaBHS
CHHranyp
CoeAHHeHHoe KoponeBCTBO

BeJIHKO6pHTaHHH H CeBepHOfl
HpJiaHIHH

CoeAHHeHHbie IIITaTbI AMepHKH
Coo3 COBeTCKHX COLHajIHCTHqeCKHX

Pecny61nHK
Taiunan
TpHHHaa H To6aro
TYHHC
YKpaHHCKaA COBeTCKaS

COIxHaiHCTHqeCKaS Pecny6iHKa
YpyrBafl
4elepaTHBHaA Pecny6nHKa repMaHHH
IHjiHHriHH]I
DHHIAHAHI

4DpaHuRA
MHJIH
IIBefkuapHR
IfIBeum
11IpH laHiKa

9KBaxlop
IO)KHaR A4DPHKa
AInOHHB
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3. Cneayoume FocyaapcTBa 6b1RH npexicTanneHi Ha KOHdepeHUHH Ha6mo-
,aaTenIrMH:

KoxiyM6Hi TyPI.HS
MarnasH IOrocnaBHR
OMaH IMalKa
Pecny6JnHKa BbeTHaM

Ha6nmogaTeneM 6blIO Taxxce npecTaBneHO IpaBHTeJuhCTBO rOHKOHra.

4. ro npmrnameHmio AccaM6neH cneyoume opraHH3aUHH CHCTeMbi Opra-
HH3amiH O6,beatHneHHmX Hamiwl npHcjaiH npeacTaaHTejier Ha KoHnbepeiiumo:

OpratHnaam O6ieaI4HeHHbIx HatHil
HporpaMMa 3aIT1iTbI OKpyaiouieft cpegibi OOH
I'PoIOBOJIbCTBeHHaA H ceIbCKOXO3SflCTBeHHaI opraHH3auHA O6beXIHHeHHbIX

Haucri
OpraH3aum O6enHHeHHbIx HauHAi no BonpocaM o6pa3OBaHHs, HaYKH H

KYJbTYPbl
MewnyaapOaHb1f 6aHK peKOHCTPYKIXHH H pa3BHTHSI
MeKcxyHapoxaHoe areHTCTBo no aTOMHOI 3HeprHH

5. Cneyotme Me )lpaBHTenfbCTBeHHbie opraHH3aUHH npHcjiaJiH Ha6jnoXna-
Tenerl Ha KOH4,epeHUHIO:

EBponeftcKoe 9KOHOMHecKoe Coo61eCTBO
MexcayHapOaHbIfI HHCTHTYT yHHdcHKaUHH qaCTHoro npaBa
6. Cneayioujne HenpaBHTenjbCTBeHHme oPFaHH3aIuHH TaKKe rlpHCJIaJilH Ha-

6nIogaTeneft Ha KOHepeHurino:
MeKAcyHapoAHa nanaTa CYaOXOaCTBa
MexcgyHapOAHa opraHH3aIxHI no CTaHaapTH3aItHH
MexcqyIapoAiHai 3jieKTpOTeXHHqeCKaA KOMHCCHA
MewriyHapOAHblfI C0103 MOPCKOFO cTpaXOBaHHI
MeKcnyHapoxaHaA accoumawms HOPTOB H raBaHeft
BanTHilcKaI H Me,,yHapOAHaR MOPCKaA KOHd3epeHIHSA
MeiqtyHapoxlHa accoIlHaIjHA KjIaCcH1HKaIuHOHHbIX o6IueCTB
AccouHaUs MexcayHapoaHoro npaBa
EBporeIfcKHIl COBeT degepaitntl XHMHqeCKHX 3aBOaOB
MexcgynapouaHbfil MOPCKOfI d)OpyM HedbTMV6bX KOMnaHHfl
MexKgyaapoAHa accotwauws cyxAoBnagem6ixeB
MetKgynapogHaA opraHH3ai. Hi py3eft 3eMuiH

7. Ha OTKPM6THH KoH4,epeHtUIH JOCTOnOtTeHHmbi Magmn XecenTafH, MH-
HHCTp BO3AYIHbIX coo6ueHHIl H CYAOXOACTBa CoelmieHHoro KoponeBCTBa, H
r-H MOPHC CTpoHr, HCnOJIHHTeJIbHbIl tHpeKTOP rlporpaMMbl 3alHT]l oKpyKaiO-
iueik cpeaui OOH, cnenaAH 3aABjeHHe B nOtagep)KKY itenefl KOHdbepeHtHH.

8. KOHdepeHtMA H36paJIa r-Ha C.B. Bxaae, rnaBy xneneratmH HHntHH, npen-
cenaTeneM KoHbepeHwi.

9. Ei)Iam H36paHI cnenymouie xaluaTb qeTbipe 3aMeCTHTJI5I npencenaTenA
KOH4bepeHrwH:

nepBbirI 3aMeCTHTejib: r-H T. J.IHHaeHKpOHa (IIBeiWm)

r-H P.M. ToynaHn (ApreHTHHa)
r-H K.r. flyKy (Beper CnOHOBofI KoCTH)
E.fl. r-H M. PaXIpa3miH (Bpa3HIiA)
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E.H. r-H I.B.X. CeqH (FaHa)
a-p X. PeHTHep (FepMaHcKaI JeMOKpaTHqecKaA Pecny6IHKa)
r-H M.A. 3mb-Camax (ErnneT)
r-H M. CKag3anH (J4HOHe3HR)
r-H A.F. TyxaH (14opalaHHA)
r-H X. Adrniap (H4paH)
jocTonOqTeHHbIfk )xKeK ,T3BHC (KaHaaa)
r-H 3. AHHra (KeHHS)
a-p M. OnopTo (Ky6a)
r-H H.A. 9nb-HaKH6 (KyBeflT)
r-H M. Pamapo3axa (MagaracKap)
g-p BHCKaHHo Meppeflt (MeKCHKa)
KanHTaH 4.B. Bofilc (HoBa 3enaHaHA)
EJ. r-H F. Hxmryjia (06,eaHHeHHas Pecny61HKa TaH3aHHA)
r-H C. lIepKOBHq (lonbma)
r-H Jm.H. Apqep (CoetHHeHHoe KoponeBCTO)
r-H B. THXoHOB (CCCP)
r-u r. Epoltep (4)eAepaTHBHas Pecny6iHKa FepMaHHH)
r-H )K.f-. Ka6ya ((DpaHuHs)
E.H. r-H C. CyrHxapa (lnoHHsI)

10. F-H KOJIHH FoyU, FeHepaJibHbft ceKpeTapb OpraHn3a~uH ocymiecTBSia
cIyHKuHH FeHepaJIbHoro ceKpeTapn KoHbepeiniii, a r-H K. KerHH3, 3aMeCTHTenjb
FeHepajmHoro ceiKpeTapx OpraHH3aaHH - dyHICUHH 3aMecTHTes[ FeHepajbHoro
ceKpeTaps KOHdepeHiHH. I4cnOJIHHTejmHbIM cerpeTapeM KOHdepeH.MH 6bn Ha-
3HaqeH KanHTaH A. CaBejIbeB, CeKpeTapb KOMHTffa no 6e3onacHocTH Ha Mope
OpraHH3aaUH, a r-H M. Cacamypa, pYKOBOAHTenb YnpaBneHHn[ MopCKofl HayKH H
TexHHKH, H r-H T. MeHca, pyKoaOaHTem, IOpHAHqeCKoro ynpaBJIeHHR OpraHHaun,
6bl1IH Ha3HaqeHbI 3aMeCTHTeCiSMH 14dcnOJIHHTeji]HOrO ceKpeTapi KOHdbepenHH.

11. KOH(DepeHium yqpeaHna OpraHH3aunHoHHbIrl KOMHTeT, COCTORWHtt H3
OI)HLuHaJIbHbIX nrIHu KOHdbepeHHH, H cneAytoumie KOMHTeTbI:

Komumem I:
npeAceaaTejib: E.H. g-p H.B.K. COJIOMOH (TpHHHgaA H

To6aro)
3aMecTHTenIb npeace taTeJII: r-H F. .JIHHgIeHKpOHa (UiIBeHs)

Kofumem II:
lpeacenaTenEb: u-p 11. CnHHeJnIH (14Tans[)
3aMeCTHTeib npeaceaaTeIsi: l-p B. 3m,-HHMp (BaxpefiH)

KoMumem III:
lpelceuaTeub: r-H P.JaXC. fI3ltKH (CoeAHHeHHiIe [UTaTbm

AMepHKH)

3aMecTHTeJmb npe/tceIaTej: r-H Kox 3Hr TbRH (CHHranyp)

Komumem IV
lpeaceaTenb: E.H. npob. A. 5IHKOB (BonrapHs)
3amecTHTejm npeaceaTesI: aOCTOnOqTeHH16It F.D.B. Kynep (YIH6epHA)

Komumem no npoeepxe noAnomotiu:
-IpeAceaaTenb: r-H H.A. ApaKe ((DHJHnnHHbI)
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PeOaKYuonbl KoMumem:

npeaceaaTexb: r-H F.A.E. JIOHr (HHrepHa)

3aMecTHTenb npeacegaTens: E.n. r-H X.4. RenEm KaMno (YpyrBaf)

12. CneayioiuHe JgOryMeHTbI nOCnyxmnH OCHOBOR Xij pa6oT'bI KOHcDepeHuHH:

- npoeIKT MewdyHapogHof KOHBeHixHH no npeAOTBpamueHHIO 3arpsA3HeHHA c CYOB
1973 r.

- npoeKT pOTOKOjia 0 BMemuaTen6CTBe B OTKpbMTOM Mope B Cnlyqax 3arpS3neHn
MOPsI BeIIeCTBaMH, HHbIMH qeM He(bTb

- npoeKT pe3oJIOUJIR, OTHOCSAIUHXCS K npegoTBpaujeHHIO 3arpA3HeHH MOPA H
XOHTpOSI 3a HHM

- npeu Io)KeHHA H 3aMeqaHHA, BKJIIOqa nonpaBKH K yHOM_,HyTbIM BbIuIe npoeKTaM,
nlpeacTaBieHHbIe KOH~bepeHIMH 3aHHTepeCOBaHHbIMH InpaBHTeiiCTBaMH H opra-
HH3aLIHAMH.

13. B pe3yJIbTaTe ee pa6oTbI, OTqeTbI 0 KOTOpOfl f3jIO)KeHbI B KpaTKHX
npOToKonax H AoKjaaax KOHdepeHtHH, KOH~bepeHUM ogo6pHia cneAyionwe
AOKyMeHTbI:

MexnyHapoAHy o KOHBeHuIHIO nio npe lo'BpaweHIIO 3arps3HeHHA C cyaOB 1973 r.
BMecTe C OTHOCSIUHMHCH K Het IIpoTOKOJaMH, flpHJIO)KeHHHMH H glonomeH m H

H-poTOKoni 0 BMeIuaTenbCTBe B OTKpbITOM Mope B CJIyqasX 3arPS3HeHH Beii.ecT-
BaMH, HHbIMH qeM He(iTb

KOHBeHIHA H HpoToKOJI o6pa3yIOT COOTBeTCTBeHHO rlpHno)KeHHA 1 H 2 K
HaCToguleMy 3aKnfOqHTemHoMy aKTy.

14. KoHdepeHx[HA TaKwe ogo6pwua Pe3onlolXH, TeKCTbI KOTOpbiX o6pa3yioT
I-pHnoxceHHe 3 K HaCTOMUeMy 3aKnjoqHTebHoMy aKTy.

15. TeKcT HacTomuero 3amncxuiwTenbHoro axTa, BKJIoqagn lpHno)KeHH K HeMy,
cxaeTc3 Ha xpaHeHHe FeHepaIbHOMy cerpeTapio Me)xrIpaBHTelbCTBeHHof MOpCKOI1
KOHcyJbTaTHBHOR opraHH3aiHH (IIMKO). Ero OPHrHHa COCTaBJ]eH B eMCTBeHHOM
3K3eMnlipe Ha aHlrHIHCKOM, HcIaHCKOM, PYCCKOM H d)paHIly3CKoM 313bIrKax, K KOTO-
poMy flpIprO)KeHbl TeKCTI MexflyHapOanHOfl KOHBeHUHH no npeAOTBpaIueHHIO
3arpA3HeHRA C CYXAOB 1973 r. H OTHOCAUIXC1 K Herl IIPOTOKOJIOB, flpHIO)KeHHfR H
AononHeHHmf, a TaKxce -poToKoJia 0 BMemaTeihCTBe B OTKpbITOM Mope B cnyqaAx
3arPS3HeHHA BeIJIeCrBaMH, HHBIMH qeM He4ETB, H Pe3onJlIOlf KOHdepeHiuiH. TeKCTbI
KoHBeHwm H OTHOCMIMCM K Heft nIpOTOKOJIOB, ripHnO)KeHHA H AononHeHH, a Taxoe
-lpOTooJIa COCTaBjieH]I Ha aHrIHfgCKOM, HcrIaHCKOM, pyCCKOM H 4lppaHIIY3CKoM

sI3bIKaX, KOTOpbIe HMelOT paBHYIO CHy. TeKcubi pe3oJIoHift KOHdbepeHUhH cocTaB-
fleHbi Ha aHriHfCKoM, HcnaHCKOM, PYCCKOM H dpaH.y3CKOM H3bIKaX. OIHgxHalbHbIe
nepeBo bI KOHBeHItHH, OTHOCHIUHXCS K Herl HPOTOKOJIOB, npHjio)KeHHf H aononHe-
HHf, a TaImie IpOToKOnIa Ha apa6cKHRl, HTajihTHCKHf, HeMeKHA H SAOHCKHl SI3bJIKH
6YAYT noarOToBjieHbI, H opHrHHafbI 3THX o04HuHanbHbiX nepeBoAoB 6yJAyT CJaHbI
Ha XpaHeHHe BMeCTe C HaCTomuIM 3aKJIOqHTenbHIM aKTOM.

16. FeHeparIbHbrl ceipeTapi, MeKInpaBHTeim'BeHHOlf MOPCKOA KOHCyJlBTa-
THBHOI1 opraHH3aIWHH pa3oIuJieT 3aBepeHHbie KonIHH iacTomuero 3aKioqHTeJbHoro
aKTa H, rio rOTOBHoCTH, 3aBepeHHbie KOIIHH oI)HuHajIbHbX nepeBOIOB KOHBeHIxHH
C OTHOCSmXHMHC1 K Helif npOTOKOjiaMH, npHno)KeHHSMH H AonoHeHHJIMH, a TaKICe
l-lpOTOKoIa H pe3oofluoiH KOHdpepeHIHH TeM nlpHrIaweHHbIM Ha KoHdpepeHjxio
rIpaBHTeYj~CTBaM, KOTOpbie 3Toro I1oKeiaIOT.
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B YxOCTOBEPEHI4E MElO HHwtenolnHcaBuiHecsf npOCTaBI4iH CBOH nOIIHCH nOa
HacTosUJJ4M 3aKnilOqHTen6bHbIM aKTOM.

COBEPIImEHO B JIOHXOHe BTOporO HoSI6pA TbICflqa aeBATECOT CeMbecST
TpeTbero roAa.
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[SPANISH TEXT- TEXTE ESPAGNOL]

ACTA FINAL DE LA CONFERENCIA INTERNACIONAL
SOBRE CONTAMINACION DEL MAR, 1973

1. Por su Resoluci6n A.176(VI), de 21 de octubre de 1969, la Asamblea de la
Organizaci6n Consultiva Marftima Intergubernamental decidi6 convocar en 1973 una
Conferencia internacional sobre contaminaci6n del mar. La Conferencia se celebr6 en
Londres del 8 de octubre al 2 de noviembre de 1973.

2. Los siguientes Estados estuvieron
gaciones:

Alemania, Repdblica Federal de
Arabia Saudita
Argentina
Australia
Bahrein
Bdlgica
Brasil
Bulgaria
Canadd
Costa de Marfil
Cuba
Chile
Chipre
Dinamarca
Ecuador
Egipto
Emiratos Arabes Unidos
Espafia
Estados Unidos de Amdrica
Filipinas
Finlandia
Francia
Ghana
Grecia
Haiti
Hungrfa
India
Indonesia
Irak
IrAn
Irlanda
Islandia
Italia
Jap6n
Jordania
Kenia

representados en la Conferencia por dele-

Kuwait
Liberia
Madagascar
Marruecos
M6xico
M6naco
Nigeria
Noruega
Nueva Zelandia
Parses Bajos
Panamd
Perd
Polonia
Portugal
Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda

del Norte
Reptiblica Arabe Libia
Repdiblica de Corea
Reptiblica Democrdtica Alemana
Reptiblica Dominicana
Repdblica Khmer
Repdblica Socialista Sovidtica de Bielorrusia
Repiiblica Socialista Sovi6tica de Ucrania
Reptiblica Unida de Tanzania
Rumania
Singapur
Sri Lanka
Suddfrica
Suecia
Suiza
Tailandia
Trinidad y Tabago
Ttinez
Uni6n de Reptiblicas Socialistas Sovidticas
Uruguay
Venezuela
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3. Los siguientes Estados estuvieron representados en la Conferencia por observadores:
Colombia Repiiblica de Viet-Nam
Jamaica Turqufa
Malawi Yugoslavia
Omdn

El Gobierno de Hong Kong tambi6n estuvo representado por un observador.
4. Por invitaci6n de la Asamblea las siguientes Organizaciones del sistema de las

Naciones Unidas enviaron representantes a la Conferencia:
Naciones Unidas
Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente
Organizaci6n de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentaci6n
Organizaci6n de las Naciones Unidas para la Educaci6n, la Ciencia y la Cultura
Banco Internacional de Reconstrucci6n y Fomento
Organismo Internacional de Energfa At6mica

5. Los siguientes organismos intergubernamentales enviaron observadores a la
Conferencia:

Comunidad Econ6mica Europea
Instituto Internacional para la Unificaci6n del Derecho Privado

6. Tambi6n enviaron observadores a la Conferencia las siguientes Organizaciones no
gubernamentales:

Camara Naviera Internacional
Organizaci6n Internacional de Normalizaci6n
Comisi6n Electrot6cnica Internacional
Uni6n Internacional de Seguros Maritimos
Asociaci6n Internacional de Puertos
Confederaci6n Marftima Internacional y B~iltica
Asociaci6n Internacional de Sociedades de Clasificaci6n
Asociaci6n de Derecho Internacional
Consejo Europeo de Federaciones de la Industria Qufnica
Foro Marftimo Internacional de las Compafiias Petroleras
Asociaci6n Internacional de Armadores
Internacional de Amigos de la Tierra
7. En el acto inaugural de la Conferencia el Honorable Sr. Michael Heseltine, Ministro

de Navegaci6n y Asuntos Aeroespaciales del Reino Unido, y el Sr. Maurice Strong, Director
Ejecutivo del Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente, hablaron en apoyo
de los objetivos de la Conferencia.

8. La Conferencia eligi6 al Sr. S.V. Bhave, Jefe de la delegaci6n de la India, como
Presidente de la Conferencia.

9. Como Vicepresidentes de la Conferencia fueron elegidos los veinticuatro repre-
sentantes siguientes:
Primer Vicepresidente: Sr. G. Lindencrona (Suecia)

Dr. G. Breuer (Alemania, Reptiblica Federal de)
Sr. R.M. Gowland (Argentina)
Excmo. Sr. M. Raffaelli (Brasil)
Honorable Sr. Jack Davis (Canada)
Sr. K.G. Loukou (Costa de Marfil)
Dr. M. Oporto (Cuba)
Sr. M.A. El-Sammak (Egipto)
Sr. J.P. Cabouat (Francia)
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Excmo. Sr. H.V.H. Sekyi (Ghana)
Sr. M. Sjadzali (Indonesia)
Sr. H. Afshar (IrAn)
Excmo. Sr. S. Sugihara (Jap6n)
Sr. A.G. Toukan (Jordania)
Sr. E. Dinga (Kenia)
Sr. N.A. AI-Nakib (Kuwait)
Sr. M. Ramarozaka (Madagascar)
Dr. R Vizcafno Murray (Mdxico)
CapitAn D.W. Boyes (Nueva Zelandia)
Sr. S. Perkowicz (Polonia)
Sr. J.N. Archer (Reino Unido)
Dr. H. Rentner (Repiiblica DemocrAtica Alemana)
Excmo. Sr. G. Nhigula (Reptiblica Unida de Tanzania)
Sr. V. Tikhonov (Uni6n de Reptiblicas Socialistas Sovi6ticas)

10. El Sr. Colin Goad, Secretario de la Organizaci6n, actu6 como Secretario General
de la Conferencia y el Sr. J. Qudguiner, Secretario General Adjunto de la Organizaci6n,
como Secretario General Adjunto de la Conferencia. El Capitdn A. Saveliev, Secretario
del Comit6 de Seguridad Marftima de la Organizaci6n, fue nombrado Secretario Ejecutivo
de la Conferencia. El Sr. Y Sasamura, Jefe de la Divisi6n de Ciencias y Tecnologfa
Marftimas de la Organizaci6n, y el Sr. T. Mensah, Jefe de la Divisi6n Jurfdica de la
Organizaci6n, fueron nombrados Secretarios Ejecutivos Adjuntos de la Conferencia.

11. La Conferencia constituy6 las siguientes Comisiones y una Comisi6n Rectora
integrada por miembros de la Mesa de la Conferencia:

Comisi6n I:
Presidente: Excmo. Sr. Dr. P.V.J. Solomon (Trinidad y Tabago)
Vicepresidente: Sr. G. Lindencrona (Suecia)

Comisi6n I:
Presidente: Dr. L. Spinelli (Italia)
Vicepresidente: Dr. W. Al-Nimr (Bahrein)

Comisi6n III:
Presidente: Sr. R.J. Lakey (Estados Unidos de Am6rica)
Vicepresidente: Sr. Koh Eng Tian (Singapur)

Comisi6n IV
Presidente: Excmo. Sr. Prof. A. Yankov (Bulgaria)
Vicepresidente: Honorable Sr. G.F.B. Cooper (Liberia)

Comisi6n de Verificaci6n de Poderes:
Presidente: Sr. P.A. Araque (Filipinas)

Comisi6n de Redacci6n:
Presidente: Sr. G.A.E. Longe (Nigeria)
Vicepresidente: Excmo. Sr. J.D. del Campo (Uruguay)
12. La Conferencia utiliz6 como base de sus deliberaciones la siguiente documen-

taci6n:
- Proyecto de Convenio internacional para prevenir la contaminaci6n por los buques, 1973

- Proyecto de Protocolo relativo a la intervenci6n en alta mar en casos de accidentes
que entrafien contaminaci6n del mar por sustancias distintas de los hidrocarburos
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- Proyectos de Resoluci6n relativos a la prevenci6n y control de la contaminaci6n del mar
- Propuestas y comentarios, incluidas modificaciones a los proyectos mencionados,

presentados a la Conferencia por Gobiernos y Organizaciones interesados.
13. Como resultado de sus deliberaciones, que constan en las actas resumidas e

informes de la Conferencia, fueron adoptados por la Conferencia los siguientes instrumentos:
Convenio internacional para prevenir la contaminaci6n por los buques, 1973, con sus
protocolos, anexos y ap6ndices; y
Prot6colo relativo a la intervenci6n en alta mar en casos de contaminaci6n del mar
por sustancias distintas de los hidrocarburos
El Convenio y el Protocolo constituyen respectivamente los Documentos 1 y 2 de la

presente Acta final.
14. La Conferencia adopt6 tambi6n Resoluciones cuyos textos constituyen el Docu-

mento 3 de la presente Acta final.
15. El texto de la presente Acta final, incluidos sus Documentos, queda depositado

en poder del Secretario General de la Organizaci6n Consultiva Maritima Intergubernamental
(OCMI). EstA redactado en un ejemplar original dinico en los idiomas espafiol, francs,
ingles y ruso, y va acompafiado de los textos del Convenio Internacional para prevenir
la contaminaci6n por los buques, 1973, con sus protocolos, anexos y apndices, del Protocolo
relativo a la intervenci6n en alta mar en casos de contaminaci6n del mar por sustancias
distintas de los hidrocarburos y de las Resoluciones de la Conferencia. Los textos del
Convenio, con sus protocolos, anexos y ap6ndices, y del Protocolo estAn redactados en
sus idiomas aut6nticos, espafiol, franc6s, inglds y ruso. Los textos de las Resoluciones de
la Conferencia estdn redactados en espafiol, francs, ingl6s y ruso. Se hardn traducciones
oficiales del Convenio, con sus protocolos, anexos y ap6ndices, y del Protocolo en los
idiomas alemin, drabe, italiano y japon6s. Los originales de esas traducciones oficiales
se depositardn junto con la presente Acta final.

16. El Secretario General de la Organizaci6n Consultiva Marftima Intergubernamental
enviard copia certificada de la presente Acta final y, cuando hayan sido redactadas, copias
certificadas de las traducciones oficiales del Convenio con sus protocolos, anexos y
apdndices, del Protocolo y de las Resoluciones de la Conferencia a los Gobiernos invitados
a enviar representantes a la Conferencia en conformidad con los deseos de esos Gobiernos.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL LOS infrascritos han firmado la presente Acta final.
HECHO en Londres el dia dos de noviembre de mil novecientos setenta y tres.
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FINAL ACT OF THE INTERNATIONAL CONFERENCE ON MARINE POLLUTION

[ACTE FINAL DE LA CONFIRENCE INTERNATIONALE
SUR LA POLLUTION DES MERS]

President
Pr6sident
Presidente
flpeacexaTeam

[Signed - Signel

S. V. BHAVE

Secretary-General of the Inter-Governmental Maritime Consultative Organization
Secrdtaire g6n6ral de l'Organisation intergouvernementale consultative

de la navigation maritime
Secretario General de la Organizaci6n Consultiva Marftima Intergubernamental
FeHepan1bHbIrI CeKpeTapb MexKnpaBHTeiECTBeHHOfI MOPCKOrl

KOHCyJ1bTaTHBHOIr OpraHH3auHH

[Signed - Signe

COLIN GOAD

Deputy Secretary-General of the Inter-Governmental Maritime Consultative Organization
Secrdtaire g6n6ral adjoint de l'Organisation intergouvernementale

consultative de la navigation maritime
Secretario General Adjunto de la Organizaci6n Consultiva Marftima Intergubernamental
3aMecnrHTemb FeHepajibHoro CeKpeTapl MexcnpaBHTejicTaeHHofl

MOpCKOfl KOHCyJ1ETaTHBHOft OpraHH3aUHH

[Signed - Signe

J. QUIGUINER

Executive Secretary of the Conference
Secr6taire ex6cutif de la Confdrence
Secretario Ejecutivo de la Conferencia
IIcnoJIHHTeJIEHbII CeKpeTapb KOHdepeHuLhH

[Signed - Signe']

A. SAVELIEV
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Deputy Executive Secretary of the Conference
Secrdtaire ex6cutif adjoint de la Conf6rence
Secretario Ejecutivo Adjunto de la Conferencia
3aMecrmTen1 HcnOnHHTenbnoro Cexpe'apR KOH4,epeHIXH

[Signed - Signe]

Y. SASAMURA

Deputy Executive Secretary of the Conference
Secrdtaire exdcutif adjoint de la Conf6rence
Secretario Ejecutivo Adjunto de la Conferencia
3aMecTHTenj HcnonHHTeiiEHoro CeKpeTapa KoHdepeHtiHH

[Signed - Signi
THOMAS A. MENSAH

For the Government of the Argentine Republic
Pour le Gouvernement de la R6publique Argentine
Por el Gobierno de la Reptiblica Argentina
OT HMeHH IpaBHTenbCTBa ApreHTHHCKOft Pecny6nHKH

[Signed - Signe]

R. M. GOWLAND

For the Government of the Commonwealth of Australia
Pour le Gouvernement du Commonwealth dAustralie
Por el Gobierno del Commonwealth de Australia
OT HMeHH IlpaBHTenIbCTBa ABcTpaJmHfCKoro Coo3a

[Signed - Signel

KEITH BRENNAN

[Signed - Signel

T. B. CURTIN

For the Government of the State of Bahrain
Pour le Gouvernement de l'Etat de Bahrein
Por el Gobierno del Estado de Bahrein
OT HMeHH -paBHTejInbCTBa FocyiapCTBa BaxpefH

[Signed - Signe

W. AL-NIMER
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For the Government of the Kingdom of Belgium
Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique
Por el Gobierno del Reino de B61gica
OT HMeHH I-paHTeJIbCTBa KoponeBCTBa BenIbrHH

[Signed - Signe
R. VANCRAEYNEST

[Signed - Signe
J. G. A. GtRARD

For the Government of the Federative Republic of Brazil
Pour le Gouvernement de la R6publique f6d6rative du Br6sil
Por el Gobiemo de la Reptiblica Federativa del Brasil
OT HMeHH rlpaBHTejnbCrBa DegepaTHBHOl Pecny6n1HKH Epa3HrHH

[Signed - Signel
MARCELO RAFFAELLI

For the Government of the People's Republic of Bulgaria
Pour le Gouvemement de la R6publique populaire de Bulgarie
Por el Gobierno de la Repdiblica Popular de Bulgaria
OT HMeHH FIpaBHTenbcTaa HapOUHOfI Pecny6nHKH BonrapHH

[Signed - Signel
A. YANKOV

For the Government of the Byelorussian Soviet Socialist Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique socialiste sovidtique de Bi6lorussie
Por el Gobierno de la Reptiblica Socialista Sovi6tica de Bielorrusia
OT HMeHH npaBHTerIbcrBa BeIopyccKol COBeTCKOft Co.j1waJIcHqecKofI Pecny6nmHM

[Signed - Signel
V. PESHKOV

For the Government of Canada
Pour le Gouvernement du Canada
Por el Gobierno del CanadA
OT HMeHH IlpaBHTeibCTBa KaHagmi

[Signed - Signe]
E. G. LEE

[Signed - Sign6]
R. W. PARSONS

For the Government of the Republic of Chile
Pour le Gouvernement de la R6publique du Chili
Por el Gobierno de la Reptiblica de Chile
OT HMeHH lIpaBHTenbCTBa Pecny6nHKH TIHxIH

[Signed - Signe
0. BUZETA
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For the Government of the Republic of Cuba
Pour le Gouvernement de la R6publique de Cuba
Por el Gobierno de la Repdblica de Cuba
OT HMeHH rlpaBHTeibCTBa Pecny6nHH Ky6bI

[Signed - Signe]

J. L6PEZ GARCiA

[Signed - Signel

M. OPORTO SANCHEZ

For the Government of the Republic of Cyprus
Pour le Gouvernement de la Rdpublique de Chypre
Por el Gobierno de la Repdblica de Chipre
OT HMeHH FlpaBHTeJIbCTBa Pecny6nHKH KHnp

[Signed - Signe

MICHAEL V. VASSILIADES

For the Government of the Kingdom of Denmark
Pour le Gouvernement du Royaume du Danemark
Por el Gobierno del Reino de Dinamarca
OT HMeHH I'paBHTejlbcTBa KopoIeBcTBa )JaHHH

[Signed - SigneI

G. SEIDENFADEN

For the Government of the Dominican Republic
Pour le Gouvernement de la R6publique Dominicaine
Por el Gobierno de la Reptiblica Dominicana
OT HMeHH lpaBHTeJibCTBa )jOMHHHKaHCKOf Pecny6nHKH

[Signed - Signe]

A. A. RICART

For the Government of the Republic of Ecuador
Pour le Gouvernement de la R6publique de l'Equateur
Por el Gobierno de la Reptiblica del Ecuador
OT HMeHH IlpaBHTenbCTBa Pecny6.IHKH 3KBagop

[Signed - Signe]

J. ORiz
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For the Government of the Arab Republic of Egypt
Pour le Gouvernement de la R6publique arabe d'Egypte
Por el Gobierno de la Repdblica Arabe de Egipto
OT HMeHH IpaBHTeJIbCTBa Apa6cKorl Pecny6nHKH ErHneT

[Signed - Signe

M. FAwZI

For the Government of the Republic of Finland
Pour le Gouvernement de la R6publique de Finlande
Por el Gobierno de la Repdblica de Finlandia
OT HMeHH I-paBHTeJIbCTBa Pecny6nHKH cbHHnIIHAHH

[Signed - Signe

E. HELANIEMI

For the Government of the French Republic
Pour le Gouvernement de la R6publique frangaise
Por el Gobierno de la Repdblica Francesa
OT HMeHH l-paBHTeIlbCTBa 41paHILy3cKOfl Pecny6nHKH

[Signed - Signe]

J. MEGRET

[Signed - Signe]

C. DOUAY

For the Government of the German Democratic Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique d6mocratique allemande
Por el Gobiemo de la Repdblica Democritica Alemana
OT HMeHH f-paBHTeIbCTBa FepMaHcKoft aeMoKpaTHqecKo#l Pecny6nHKH

[Signed - Signe]

H. RENTNER

For the Government of the Federal Republic of Germany
Pour le Gouvernement de la R6publique fd6drale d'Allemagne
Por el Gobiemo de la Repdblica Federal de Alemania
OT HMeHH lpaBHTei]CTBa 4IealepaTHBHOrl Pecny6nIH4 epMaHHH

[Signed - Signe

Dr. G. BREUER
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For the Government of the Republic of Ghana
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Ghana
Por el Gobierno de la Repdblica de Ghana
OT HMeHH npaBHTejibCTBa Pecny6nHKH FaHbl

[Signed - Signe]

H. V. H. SEKYI

For the Government of the Republic of Greece
Pour le Gouvernement de la Rdpublique de Grace
Por el Gobierno de la Reptiblica de Grecia
OT HMeH 'paBHTeibCTBa Pecny6nHx rpeHH

[Signed - Signe]

N. DIAMANTOPOULOS

[Signed - Signe]

A. CHRONOPOULOS

[Signed - Signe]

P. KOSMATOS

For the Government of the Republic of Haiti
Pour le Gouvernement de la R6publique d'Haiti
Por el Gobierno de la Repdblica de Haiti
OT HMeHH IlpaBHTenicTa Pecny6nIHn FaITH

For the Government of the Hungarian People's Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique populaire hongroise
Por el Gobierno de la Repdiblica Popular Hdngara
OT HMeHH rIpaBHTenbCTBa BeHrepcKofl HapoAHOAl Pecny61HKH

[Signed - Signe

G. KOTAI

For the Government of the Republic of Iceland
Pour le Gouvernement de la R6publique d'Islande
Por el Gobiemo de la Repdiblica de Islandia
OT HMeHH I'paaHTelbcTBa Pecny6nIHH IcJIaHLHH

[Signed - Signe]
H. R. BARDARSON

[Signed - Signe']

H. AGUSTSSON
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For the Government of the Republic of India
Pour le Gouvernement de la Rdpublique de l'Inde
Por el Gobierno de la Repdiblica de la India
OT HMeHH lpaBHTejibcTBa Pecny6nnHu HHUHH

[Signed - Signe]

S. V. BHAVE

[Signed - Signel

P. S. VANCHISWAR

For the Government of the Republic of Indonesia
Pour le Gouvernement de la R6publique d'Indon6sie
Por el Gobierno de la Repdiblica de Indonesia
OT HMeHH lpaBHTenibCTBa Pecny6nrxis IIHHOHe3HH

[Signed - Signe]

M. SJADZALI

For the Government of the Empire of Iran
Pour le Gouvernement de l'Empire d'Iran
Por el Gobierno del Imperio del Irdn
OT HMeHH IIpaBHTembcTBa HpaHCKO 1 HmnepHH

For the Government of the Republic of Iraq
Pour le Gouvernement de la Rdpublique d'Irak
Por el Gobierno de la Repdblica del Irak
OT HMeHH IlpaBHTejnbCTBa Pecny6nHKH I4paK

[Signed - Signe]

A. AL-QADHI

For the Government of Ireland
Pour le Gouvernement de l'Irlande
Por el Gobierno de Irlanda
OT HMeHH -IpaBHTejhCTBa HpjiaHaHH

[Signed - Signe']

T. GORMAN
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For the Government of the Italian Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique italienne
Por el Gobierno de la Reptiblica Italiana
OT HMeHH lpaBHTeJIbCTBa I4ITarb-IHCKOAt Pecny6mKH

[Signed - Signel

C. CALENDA

For the Government of the Republic of the Ivory Coast
Pour le Gouvernement de la Rdpublique de C6te d'Ivoire
Por el Gobierno de la Repdblica de la Costa de Marfil
OT HMeHH IpaBHTejIbCTBa Pecny6lHKH Sepera COHOBOIf KocTH

For the Government of Japan
Pour le Gouvernement du Japon
Por el Gobierno del Jap6n
OT HMeHH IIpaBHTenECTBa flnOHHH

[Signed - Signe

S. SUGIHARA

For the Government of the Hashemite Kingdom of Jordan
Pour le Gouvernement du Royaume hachrnite de Jordanie
Por el Gobierno del Reino Hachernita de Jordania
OT HMeHH IpaBHTeJIbCTBa XauleMHTCxoro KoponeBCTBa I4opgaHHH

[Signed - Signe]

A. G. TOUKAN

For the Government of the Republic of Kenya
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Kenya
Por el Gobierno de la Repdblica de Kenia
OT HMeHH flpaBHTelbcTBa Pecny6nHKn KeHHH

[Signed - Signe

R. 0. ADERO
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For the Government of the Khmer Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique khm~re
Por el Gobierno de la Reptiblica Khmer
OT HMeHH IlpaBHTenhCTBa KxMepCKOIR Pecny6IHK

[Signed - Signe]
So YANDARA

For the Government of the State of Kuwait
Pour le Gouvernement de l'Etat du Koweit
Por el Gobierno del Estado de Kuwait
OT HMeHH r'paBHTeIbCTBa rocyatapCTBa KyBeftT

[Signed - Signe

A. R. M. AL-YAGOUT

For the Government of the Republic of Liberia
Pour le Gouvernement de la R6publique du Libdria
Por el Gobierno de la Repdblica de Liberia
OT HMeHH 1lpaBHTenbCTBa Pecny6nHnud .IH6epHH

[Signed - Signg]

G. F. B. COOPER

[Signed - Sign6]

R. N. CONWAY

[Signed - Signe]
F. L. WISWALL, Jr.

For the Government of the Libyan Arab Republic
Pour le Gouvernement de la R6publique arabe libyenne
Por el Gobierno de la Reptiblica Arabe Libia
OT HMeHH l-paBHTeJicTBa J'IHBHIRCKOIl Apa6cKoi Pecny6nHKh

For the Government of the Malagasy Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique malgache
Por el Gobierno de la Repdblica Malgache
OT HMeHH flpaBHTeIbcTBa ManaracHAcKol Pecny6IKH

[Signed - Signe

M. RAMAROZAKA
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For the Government of the United Mexican States
Pour le Gouvernement des Etats-Unis du Mexique
Por el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos
OT HMeHH IFpaBHTeibhCTBa CoeaHHeHHbix TUTaTOB MeKCHKH

[Signed - Signe]
E. ECHEVERRfA ALVAREZ

For the Government of the Principality of Monaco
Pour le Gouvernement de la Principautd de Monaco
Por el Gobierno del Principado de M6naco
OT HMeHH 1paBHTejibCTBa KHEiDeCTBa MOHaKO

[Signed - Signe]
I. S. IVANOVIC

For the Government of the Kingdom of Morocco
Pour le Gouvernement du Royaume du Maroc
Por el Gobierno del Reino de Marruecos
OT HMeHH l-paBHTejibCTBa KopojIeBCTBa MapOKKO

For the Government of the Kingdom of the Netherlands
Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas
Por el Gobierno del Reino de los Parses Bajos
OT HMeHH IpaBHTeJIbCTBa HHaepnaHgcKoro KoponeBCTBa

[Signed - Signe
J. F. VAN DOORN

[Signed - Signe
H. H. M. SONDAAL

For the Government of New Zealand
Pour le Gouvernement de la Nouvelle-Zdlande
Por el Gobierno de Nueva Zelandia
OT HMeHH flpaBHTejmCTBa HOBorl 3eiaHiHH

[Signed - Signe

D. W. BOYES
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For the Government of the Federal Republic of Nigeria
Pour le Gouvernement de la Rdpublique fdd6rale du Nig6ria
Por el Gobierno de la Reptiblica Federal de Nigeria
OT HMeHH lpaBHTenECTBa cIeXepaTHBHOft Pecny6Hn HHrepHH

[Signed - Signe
G. A. E. LONGE

For the Government of the Kingdom of Norway
Pour le Gouvernement du Royaume de Norv~ge
Por el Gobierno del Reino de Noruega
OT HMeHH l-[paBHTenbCTBa KopojieBCTBa HOPBerHH

[Signed - Signe
M. HAREIDE

[Signed - Signe
E. HAREIDE

For the Government of the Republic of Panama
Pour le Gouvernement de la R6publique du Panama
Por el Gobierno de la Reptiblica de PanamA
OT HMeHH IIpaBHTelbCTBa Pecny6nnHiH IaHaMbI

For the Government of the Republic of Peru
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du P6rou
Por el Gobierno de la Repdblica del Peni
OT HMeHH HpaBHTebcTBa Pecny6nHKH flepy

[Signed - Signe]
A. MONTAGNE

For the Government of the Republic of the Philippines
Pour le Gouvernement de la Rdpublique des Philippines
Por el Gobierno de la Repdblica de Filipinas
OT HMeHH I-paBHTeiibCTBa 0HhHnIIHHCKOIf Pecny6nHKH

[Signed - Signe]
P. A. ARAQUE

[Signed - Signe]
E. OGBINAR
[Signed - Signe']
R. LESACA
[Signed - Signe]

SONIA ZAIDE PRITCHARD
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For the Government of the Polish People's Republic
Pour le Gouvernement de la R6publique populaire de Pologne
Por el Gobierno de la Repdblica Popular Polaca
OT HMeHH flpaBHTeihCTBa I-olbCKOf HapOIHOft Pecny6uIKH

[Signed - Signe]
S. PERKOWICZ

For the Government of the Portuguese Republic
Pour le Gouvernement de la R6publique portugaise
Por el Gobierno de la Repiiblica Portuguesa
OT HMeHH 'paBHTeibCTBa I'opTyranbCKOA Pecny6nHKH

[Signed - Signe
M. J. D. C. CASQUINHO

For the Government of the Republic of Korea
Pour le Gouvernement de la Rdpublique de Cor6e
Por el Gobierno de la Reptiblica de Corea
OT HMeHH I-paBHTen]6CTBa Pecny6nmHIH KopeH

[Signed - Signe]

J. I. CHOI

[Signed - Signe]
I. W. ROH

For the Government of the Socialist Republic of Romania
Pour le Gouvernement de la R6publique socialiste de Roumanie
Por el Gobierno de la Reptiblica Socialista de Rumania
OT HMeHH llpaBHTencTBa PyMbIHCKOVI COIHarHCTHqeCKOtr Pecny6nlHKH

[Signed - Signe]

V. STAN

For the Government of the Kingdom of Saudi Arabia
Pour le Gouvernement du Royaume de IArabie Saoudite
Por el Gobierno del Reino de Arabia Saudita
OT HMeHH -IpaBHTeJIbCTBa KoponeBcTBa CayJgOBcKofl ApaBHH

[Signed - Signe]

FAISAL A. BASYONI
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For the Government of the Republic of Singapore
Pour le Gouvernement de la R6publique de Singapour
Por el Gobierno de la Reptiblica de Singapur
OT HMeHH IpaBHTejibCTBa Pecny6JIrau CHnranyp

[Signed - Signe

KOH ENG TIAN

For the Government of the Republic of South Africa
Pour le Gouvernement de la Rdpublique sud-africaine
Por el Gobierno de la Repdblica de SudAfrica
OT HMeHH -IpaBHTenhCTBa IO)IHo-A4)pHKaHCKo1 Pecny6JIHKH

[Signed - Signe

J. J. BECKER

For the Government of the Spanish State
Pour le Gouvernement de l'Etat espagnol
Por el Gobierno del Estado Espafiol
OT HMeHH -IpaBHTenbCTBa 14cnaHcKoro TocyaapcTBa

[Signed - Signe]

A. POCH

[Signed - Signel

A. GRAINO

For the Government of the Republic of Sri Lanka
Pour le Gouvernement de la R6publique de Sri Lanka
Por el Gobierno de la Repdblica de Sri Lanka
OT HMeHH -paBHTeJIbCTBa Pecny6nnHH lIpH JAaHKa

[Signed - Signel

J. J. G. AMIRTHANAYAGAM

For the Government of the Kingdom of Sweden
Pour le Gouvernement du Royaume de Su~de
Por el Gobierno del Reino de Suecia
OT HMeHH f'paBHTeIbCTBa KoponeBCTBa IIBeLHH

[Signed - Signe

G. STEEN

[Signed - Signe]

G. LINDENCRONA
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For the Government of the Swiss Confederation
Pour le Gouvernement de la Conf&6dration suisse
Por el Gobierno de la Confederaci6n Suiza
OT HMeHH nlpaBHTeIbCTBa fIIBeftuapcKoft KoHcbegepaUHH

[Signed - Signe']

R. BAR

For the Government of the Kingdom of Thailand
Pour le Gouvernement du Royaume de Thailande
Por el Gobierno del Reino de Tailandia
OT HMeHH fpaaHTejncTna KoponeBcTBa TaHnau

[Signed - Signe

K. SUPHAMONGKHON

[Signed - Signel

P. BURANADILOK

[Signed - Signe'J

P. CHARUCHANDR

For the Government of Trinidad and Tobago
Pour le Gouvernement de la Trinitd-et-Tobago
Por el Gobierno de Trinidad y Tabago
OT HMeHH f'paBHTenI6CTBa TPHHHXIaa H To6aro

[Signed - Signe]

P. V. J. SOLOMON

For the Government of the Republic of Tunisia
Pour le Gouvernement de la R6publique tunisienne
Por el Gobierno de la Repdblica de Tdnez
OT HMeHH npaBHTen6CTBa Pecny6rIHKH TyHHC

[Signed - Signe]

A. TuRKI

[Signed - Signe]

H. BOUSSOFFARA
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For the Government of the Ukrainian Soviet Socialist Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique socialiste sovidtique d'Ukraine
Por el Gobierno de la Repdiblica Socialista Sovidtica de Ucrania
OT HMeHH lpaBHTeihCTBa YKpaHHCKOfk COBeTcKOIl CouLanHcrqeCKOrl Pecny6ni,

[Signed - Signe
A. TRETiAK

[Signed - Signe]

E. KACHURENKO

For the Government of the Union of Soviet Socialist Republics
Pour le Gouvernement de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques
Por el Gobierno de la Uni6n de Repiiblicas Socialistas Sovi6ticas
OT HMeHH 1paBHTeiECTBa Colo3a COBeTCKHX CoitianHCTHqecKHx Pecny6nHK

[Signed - Signe
V. TIKHONOV

For the Government of the United Arab Emirates
Pour le Gouvernement des Emirats arabes unis
Por el Gobierno de los Emiratos Arabes Unidos
OT HMeHH fpaBHTejnbcTBa 061egHHeHHbix Apa6CKHX 3MHpaTOB

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
Por el Gobiemo del Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte
OT HMeHH IpaBHTeIECTBa CoeatHHeHHOrO KoponeBCTBa BeRIHKO6pHTaHHH H

CeBePHOt HpjiaHaHH

[Signed - Signe
J. N. ARCHER

For the Government of the United Republic of Tanzania
Pour le Gouvernement de la Republique-Unie de Tanzanie
Por el Gobierno de la Reptiblica Unida de Tanzania
OT HMeHH IpaBHTen1lbcTBa O61eaIHeHHOrl Pecny6nrHIH TaH3aHHH

[Signed - Signe]
S. IHEMA
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For the Government of the United States of America
Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'mA6rique
Por el Gobierno de los Estados Unidos de Amdrica
OT HMeHH I-paBHTeJIbCTBa CoeaIHHeHHbIX [UTaTOB AMepHKH

[Signed - Signe'

R. E. TRAIN

[Signed - Signe]

C. R. BENDER

[Signed - Signel

W. M. BENKERT

[Signed - Signe

B. H. OXMAN

For the Government of the Eastern Republic of Uruguay
Pour le Gouvernement de la Rdpublique orientale de l'Uruguay
Por el Gobierno de la Reptiblica Oriental del Uruguay
OT HMeHH -IpaBHTeiECTBa BOCTOqHOl Pecny6nHKH YpyrBafl

[Signed - Signe]

J. D. DEL CAMPO

For the Government of the Republic of Venezuela
Pour le Gouvernement de la Rdpublique du Venezuela
Por el Gobierno de la Reptiblica de Venezuela
OT HMeHH IpaBHTeibCTBa Pecny61HKI BeHecywnbI

[Signed - Signe]

G. NOUT

[Signed - Signe]

F. MARQUEZ

[Signed - Signe

R. HERNANDEZ
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